BUILT-IN AUTOMATIC WASHING MACHINE

Model:

HWM-BI814IVA+++

e Built-in automatic washing machine
e Loading capacity: 8 kg
e Energyclass: A



|

1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built-in automatic washing machine
=  User manual
=  Warranty certificate

3. SAFETY MEASUREMENTS

Please read the following safety information thoroughly and follow it strictly to minimize the risk of fire or
explosion, electric shock and to prevent property damage, personal injury or loss of life. Failing to follow
these instructions shall void any warranty.

*The appliance can be used by children aged 8 years and above and people with reduced physical, sensory,
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children should not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.
¢Children should be supervised so that they do not play with the appliance.

eChildren 3 years and under shall be kept away from the appliance or continuously supervised.

eAnimals and children may climb into the machine. Check the machine before every operation.

*Do not climb or sit on the appliance

*All washing and additional substances are to be kept in a safe place out of the reach of children.

*Do not install the machine on a carpet floor. The obstruction of the openings by carpet can damage the
machine.

eKeep the appliance clear from heating sources and direct sunlight to avoid plastic and rubber parts
corroding.

*Do not use the appliance in humid environments or rooms containing explosive or caustic gas. In case of
water leakage or water splashes let the appliance dry in the open air.

*The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the washing machine.

*Do not operate the machine in rooms with a temperature of below 5°C. This can cause damage to parts of
it. If it is unavoidable, make sure to drain the water completely from the appliance after every use to avoid
damage caused by frost.
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eNever use flammable sprays or substances in the immediate proximity of the appliance.

o|f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified people in order to avoid a hazard.

¢|f the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons. Risk of electric shock!

INSTALATION

eRemove all the packaging material and transport bolts before using the appliance. Otherwise, serious
damage may result.

*This appliance is equipped with a single inlet valve and can be connected to the cold-water supply only.
*Mains plug must be accessible after installation.

eBefore washing clothes for the first time, the product shall be operated once throughout all the procedures
without any clothes inside.

eBefore using the washing machine, the product shall be calibrated.

*Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like water containers or heating devices.

*The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-sets should not be reused.
eMax. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.05MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

*Make sure the supply cable is not trapped by the machine; it can get damaged.

eConnect the product to a grounded outlet protected by a fuse complying with the values in the “Technical
specifications “table. The grounding installation has to be done by a qualified electrician. Ensure that the
machine is installed in accordance with the local regulations.

WARNING!

eDon’t use multiple plugs or extension cords.

*The appliance must not have an external switching device such as a timer or connected to a circuit that is
regularly switched on and off.

*Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas around.

eNever pull out the power plug with wet hands.

eAlways pull at the plug, not at the cable.

eAlways unplug the appliance if it is not being used.

WATER CONNECTIONS

*Check the connections of the water inlet tubes, the water taps and the outlet hose for possible problems
due to changes of water pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and get it repaired.
Do not use the appliance before the pipes and hoses are installed properly by qualified people.

*Glass door may become very hot during the operation. Keep children and pets far away from the machine

while it is operating.

*The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and remain undamaged. Otherwise, water
leakage can occur.

*Do not remove the drain pump filter while there is still water in the appliance. Big quantities of water can
leak out, and there is a risk of scalding due to hot water.
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OPERATION AND MAINTENANCE

eNever use any flammable, explosive or toxic solvents. Do not use gasoline and alcohol etc. as detergents.
Only select detergents that are suitable for machine washing.

*Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such as coins, brooches, nails, screws, stones
etc. may cause serious damage to this machine.

eRemove all objects from pockets such as lighters and matches before using the appliance.

eThoroughly rinse items that have been washed by hand.

e|tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, wax and wax removers should be washed in heat with an extra amount of detergent
before being dried in the appliance.

e|tems containing foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber-backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the machine

eFabric softeners or similar products should be used as recommended in their instructions.

eNever try to open the door forcefully. The door will unlock shortly after the end of a cycle.

*Please do not close the door with excessive force. If it is difficult to close the door, please check if the clothes
are properly inserted and distributed.

eAlways unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance and after each use.
eNever pour water over the appliance for cleaning purposes. Risk of electric shock!

*Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its service agent or similarly qualified people in order
to avoid a hazard. The producer will not be responsible for damage caused by the intervention of non-
authorized people.

TRANSPORT

eBefore Transport:

-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
—Accumulated water shall be drained out of the machine.

*This appliance is heavy.

eTransport with care.

eNever hold any protruding part of the machine when lifting.
*The machine door cannot be used as a handle.

INTENDED USE

The product is intended only for home use and for textiles in household amounts suitable for machine
washing and drying. This appliance is for indoor use only and not intended for built in use. Only use according
to these instructions. The appliance is not intended for commercial use. Any other use is considered improper
use. The producer is not responsible for any damage or injuries that may result of it. eThis appliance is
intended to be used in household and similar applications such as:

-Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

-Farm houses.

-By clients in hotels, motels and other residential type environments.

-Bed and breakfast type environments.

-Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

o S—T

- e =
1 - Door 4 — Drain hose
2 — Detergent dispenser 5 — Power supply cord
3 — Control panel 6 — Service flap
Accessories
4 ¥ Cover 1% Supply hose 1% Owner's
Caps cold water manual

[
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5. CONTROL PANEL

| S S —

1. Power
Product is on/off.
2. Start/Pause
Press the button to start or pause the washing cycle.
3. Option
This allows you to select an additional function and will light when selected.
4. Programs
Available according to the laundry type.
5. Display
The display shows the settings, estimated time remaining, options, and status messages for your
washer. The display will remain on throughout the cycle.

¢ ©

pu— -— da
-0 : B
- q
Y
60 6O
A — Display D — Pre-wash
B — Child lock F — Extra rinse
C —Door lock G — Speed Wash
H — Delay
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6. INSTALLATION

Installation area

e Stability is important to prevent the product from wandering!

*Make sure that the product should not stand on the power cord.

eBefore installing the machine, the location characterized as follows shall be selected:
1.Rigid, dry, and level surface

2.Avoid direct sunlight

3.Sufficient ventilation

4.Room temperature is above 5°C

5.Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

W 20mmi

Unpacking the washing machine

¢ Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be dangerous for children.
eThere is a risk of suffocation!
*Keep all packaging well away from children.

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packing. Make sure the small triangle foam is removed
with the bottom one together. If not, lay the unit down with side surface, then remove the small foam from
the unit bottom manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

4. Remove the inlet hose from the drum. Make sure the small triangle.

Remove transport bolts

¢ You must remove the transport bolts from the backside before using the product.
¢ You'll need the transport belts again if you move the, so make sure keep them in a safe place.

Please take the following steps to remove the bolts:
1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove them.
2.Stop the holes with transport hole plugs.

3.Keep the transport bolts properly for future use.
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Loosen the 4 transport Remove the bolts Close the holes using the
bolts with a spanner. including the rubber parts COVer caps.

and keep them for future

use.

Levelling the washing machine ‘

¢ The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing
1. Loosen the lock nut.

2. Turn your foot until it reaches the floor.
3. Adjust the legs and lock the nuts with a spanner. Make sure the machine is level and steady.

Connect the water supply hose! ‘

To prevent leakage or water damage, follow the instructions.

¢ Do not kink, crush or modify water inlet hose.

¢ Connect manually, do not use tools. Check if the connections are tight.
- Connect the water supply hose :

e,
to the water inlet valve and a

ﬁﬁ water tap with cold water as

- | indicated.

Drain Hose

¢ Position drain hose properly, otherwise damage might result of water leakage.
*Do not kink or protract the drain hose

There are two ways to place the end of drain hose:
1.Putitinto the water trough. 2.Connect it to the branch drain pipe of
the trough.

L. L.
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* Please make sure to assemble the acoustic sponges, which can effectively reduce the noise caused by the
machine while working, in order to provide you with a more peaceful and quiet living environment.

1. Get the machine lying on the floor, using some soft material like foam or clothes between the machine
and floor for protection.

2. Stick the 2x longer sponges to the longer bottom edges of machine, and the 2x shorter sponges to the
shorter bottom edges.

Built-in instalation

Self-tapping screws Hinges Counter magnet Spacer Fixed position
paper
= R Pl
5 xagfxe § xa 1
(ST4*12) (M5*12) (ST4.8°15) et Mo

Install steps
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Overview
Preparation and assembly of the door

& m
N

The door opens from left to right the door is open from right to left

1. Make the mark on the door

2. Fix the position paper on the door

O O
O
as | Position Paper | e 2| Position Paper | e
fo j -
Ol |0 .
Q
- - O
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3. Drill the hole on the door

(FRFEEF|

it
H !ﬂ'ﬂ'ﬂ I

4. Installation of the hinges and spacer

Fix counber magmet
on the cabinel cover

Sorew & J.J1E_ rmr et
an the cabine l T

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

6. Installation of the door

When installing the appliance into the kitchen ensure furniture, if possible, the hoses are placed in either of
the two recesses on the back of the appliance. This will help to prevent the hoses from becoming kinked or
trapped

7. OPERATION

¢ Before washing, please make sure the washing machine is installed properly.

¢ Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remove any residual water and to
neutralize potential odors, it's recommended to clean your appliance before first use. For this reason, start
the Drum Clean program at without laundry and detergent.

Calibration

It's recommended to calibrate the machine, so that provide the best performance. The appliance is able to
detect the amount of laundry loaded. This function is optimizing the product performance by minimizing
energy and water consumption, saving you money and time. For this reason, it's recommended to calibrate
the appliance for best use.

1- Remove all accessories from the drum and close the door.

2- Insert the mains plug to the socket.

3- Switch on the washing machine and press “Temp.” and “Delay” simultaneously for 10 seconds until “t19”
is displayed.

4- Press [[D”] ] to start the appliance and wait till “****” is displayed.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Before washing.

1. Plug in

2. Open tap

3. Load

___earth
terminal

@)

4. Close door

5. Add detergent

Washing and after washing

(o)

EL
|

Power On

“End” on display.

Before Each Washing

Select programme

settings

Select function or
remain default

Press
Start/Pause to
start the program

¢ The ambient temperature of the washing machine should be 5-40°C. If used under 0°C, the inlet valve and
draining system may be damaged. If the machine is installed under freezing conditions, it should be
transferred to normal ambient temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze

before use.

¢ Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before washing. Use non-

foaming or less-foaming detergent suitable for machine washing properly.

Sort laundry according to
color and textile type

Take all items out of the
pockets

Tie together long textile
strips and belts, close zips
and button

Put small items into a
laundry bag

Turn easy-pilling and
long-pile fabric inside out
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¢ Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed in, soaked in, or dabbed with combustible
or explosive substances like wax, oil, paint, gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.

¢ Washing single clothes items may easily create a big eccentricity and cause alarm due to unbalance.
Therefore, it is suggested to add one or two more laundry items to the wash so that spin can be done
smoothly.

Detergent Dispenser

I Pre wash

I Main wash

& Softener

E Release button to

pull out the dispenser

CAUTION
¢ Detergent only need to be added in compartment | “after selecting pre-wash function.
Programme | | | @ Programme | | | @
SYMNTHETIC O ® O SPIN OMLY
COTTON O ® O JEANS O ® O
M O ® O DUVET 9 O
BABY CARE e ® O WOOL ® O
20°C CARE+ O ® O ECO 40-60 ® O
PET HAIR REMOVAL (O ® O RAPID 59" ® O
DRUM CLEAN QUICK 15’ ® O
Detergent Recommendation
Recommended washing detergent Wash cycles Washing Type of laundry and
temp textile
Heavy-duty detergent with bleaching Cotton, ECO 40- 40/60 White laundry made from
agents and optical brighteners 60 boil-proof cotton or linen
Color detergent without bleaching agent | Cotton 20/40 Colored laundry made
and optical brighteners from cotton or linen
Color or mild detergent without optical Synthetics, 20/40 Colored laundry made
brighteners Cotton from easy care fibres or
synthetic materials
Mild washing detergent Synthetics 20 Delicate textiles, silk,
viscose
Special wool detergent Wool 20/40 Wool

eAgglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water before pouring it into the
detergent dispenser, to avoid its inlet getting blocked and thus cause a water overflow.
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* Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of washing performance and a minimum
of water and energy consumption

¢ To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

¢ Use a reduced detergent amount if the drum is not filled completely.

¢ Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap water is soft, use less
detergent.

According to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less detergent.

¢ Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate dosing.

The following symptoms are a sign of detergent overdosing:

- heavy foam formation

- poor washing and rinsing result

The following symptoms are a sign of detergent underdosing:

- laundry turns grey

- built-up limescale deposits on the drum, the heating element and/or the laundry

= o 5 c v c
= S cg =B So 3 o
5 g cS EF o= 5 29
m oc 35 @ E o 0 wn o
g So ®E E32g 3238 g ° &
Cycle o9 2V s go = c 5 g E c
e 5 35 Yg° 8T L Ta
£ 2 @ 5= s 2 i =24
E £ °5 B¢ 5 5 g #
z s Ye w = T o
COTTON 8.0 40 3:39 0.998 71 40 | B0%/1400
MIX 8.0 40 1:20 0.754 71 40 65%,/1000
20°C CARE+ 4.0 20 1:.08 0105 44 20 B5%,/1000
BABY CARE 8.0 60 201 1317 71 B0 65%,/1000
QuICK 15' 2.0 Cald 015 0.030 31 Cold = 70%/800
8.0 -- 338 0.699 61.0 25 53.9%/135]
ECO40-60" 40 -- 2:48 0.348 450 29  53.9%/1351
2.0 -- 2:48 D186 38.0 24 | 539%/1351

1) The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5 minutes.

2) Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at which this was
achieved.

3) The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40°C
or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the regulation
(EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023, (EU)2021/340, (EU) 2021/341.

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.

Loading the household washer up to the capacity indicated for the respective programmes will contribute to
energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.
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Cotton

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount

8 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

o e, 50 £

Default program duration (Min) 03:39

Laundry type / descriptions Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.
Synthetic

Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount 4 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions

© e, £3

Default program duration (Min)

03:18

Laundry type / descriptions

Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. While washing the
knitting textiles, detergent quantity shall be reduced due to its loose string
construction and easily forming bubbles

Baby Care

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount

8 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000

Additional functions

oW e, 50 O

Default program duration (Min)

02:01

Laundry type / descriptions

Washing the baby’s clothes can make the baby's wear cleaner. and make the
rinse performance better to protect the baby skin.

Duvet
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Maximum dry laundry amount 8 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Additional functions &
Default program duration (Min) 01:27
Laundry type / descriptions This program is specially designed for washing duvet coats.

Mix

Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Maximum dry laundry amount 8 kg

Spin speed selection(rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Additional functions

T W e, 4D £

Default program duration (Min) 01:20

Laundry type / descriptions Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.
20°C CARE+

Washing temperature Cold, 20°C

Maximum dry laundry amount 4 kg

Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Additional functions ©, W, e

Default program duration (Min) 01:01

Laundry type / descriptions

20°C default, can choose cold water

Pet Hair Removal

Washing temperature

Cold, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximum dry laundry amount 4 kg

Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Additional functions ©, W,

Default program duration (Min) 02:04

Laundry type / descriptions

Clean the pet hair and fur from clothing deeply, restrain growth of germ.

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

Quick 15’
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C
Maximum dry laundry amount 2 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800
Additional functions L
Default program duration (Min) 00:15

Laundry type / descriptions

Extra short programme approx, suitable for lightly soiled washing as a small
amount of laundry

Wool
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C
Maximum dry laundry amount 2 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800
Additional functions IO~
Default program duration (Min) 01:07

Laundry type / descriptions

Hand or machine-washable wool or richwool textiles. Especially gentle wash
programme to prevent shrinkage, longer programme pauses (textiles rest in
wash liquor)

Spin Only
Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 8 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Additional functions &
Default program duration (Min) 00:12
Laundry type / descriptions Extra spin with selectable spin speed.
Rapid 59’
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C
Maximum dry laundry amount 4 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Additional functions CR
Default program duration (Min) 00:59
Laundry type / descriptions Washing few and not very dirty clothes quickly
ECO 40-60
Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 8 kg
Spin speed selection(rpm) 1400
Additional functions %
Default program duration (Min) 03:38

Laundry type / descriptions

Washing brightly colored clothes, it can protect the colors better. Default 40°C,
not selectable, suitabale for laundry washing at about 40°C-60°C

Drum Clean
Washing temperature 90°C
Maximum dry laundry amount 0 kg
Spin speed selection(rpm) -
Additional functions &
Default program duration (Min) 01:18

Laundry type / descriptions

Specially set in this machine to clean the drum and tube. It applys 90 °C high
temperature sterilization to make the clothes washing greener. When this
programme is performed, the clothes or other washing cannot be added. When
proper amount of chlorine bleaching agent is put in, the barrel cleaning effect
will be better. The customer can use this programme regularly according to the
need.
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Jeans
Washing temperature Cold, 20°C, 30°C, 40°C
Maximum dry laundry amount 8 kg
Spin speed selection(rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Additional functions O, e O
Default program duration (Min) 01:35
Laundry type / descriptions Specially for jeans.

Spin Speed

When needed, the spinning speed can be adjusted by pressing the Speed button in the following steps:
1400: 0-400-600-800-1000-1200-1400

Delay

Set the Delay function:

Delay

1. Select a program.
2.Press the Delay button to choose the time (the delay time is 0-24h).
3.Press [Start/Pause] to commence the delay operation

®) > bea) > ]

Choose programme Setting time Start

Cancel the Delay function: Press the [Delay] button until the display light is off.
It should be pressed before starting the program.
If the program has already started, you should switch off the program to reset it to a new one.

Pre-Wash

Extra washing function before the main washing cycle starts to increase the washing performance. Note:
Detergent needs to be added to compartment I.

+

o)

Extra Rinse
The laundry will undergo an extra rinse after selecting this function.

Temp

Temp.

When needed, the washing temperature can be adjusted by pressing the temperature button in the
following steps: Cold - 20°C - 40°C - 60°C - 90°C.

O

” Speed

Wash The function can decrease the washing time

v

My Cycle
After choosing the programme and setting the options, press [Temp] 3 sec. before starting to wash. The
default course is Cotton. To memory the frequently used programme.

Bl
Steam

Steam is applicable for daily laundry.
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Steam can deeply penetrate the fiber, which effectively eliminates bacterias and germs, preventing odors
and protecting your health.

Function

Press [Funct.] to select “Pre-Wash”, “Speed Wash” or “Extra Rinse”.

da
Child Lock

This function is meant to keep children from misusing the controls.

Press [Delay End] and [Funct.] simultaneously for 3 sec
|'—*'"-ﬁ et Funct| wuntil the buzzer beep. The child lock indicator switches on.
el L

L

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL” and the remaining time.

Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash.

When the program ends, “CL” and “END” will alternate on the display.

The Child Lock deactivates the function of all buttons except the On/Off button and the Child lock button!
Only the simultaneous pressing of the two buttons [Spin] and [Function] can deactivate the Child Lock!
Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

Mute the buzzer

"

["%‘1 > Epeec !:EFIJ

L -

Choose the Programme  Press the [Speed Jbutton for 3sec,,
the buzzer is mute.

CAUTION

¢ After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more

8. MAINTENANCE

WARNING
¢ Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and maintenance.

Cleaning the Cabinet

Proper maintenance on the machine can extend its working life. The surface can be cleaned with diluted
nonabrasive neutral detergents when necessary. If there is any water overflow, use a towel to wipe it off
immediately. Never use sharp items to clean the appliance.

CAUTION
¢ Never use abrasive or caustic agents. Such as formic acids or diluted solvents or similar substances, like
alcohol or chemical products.

Cleaning the Drum

Any rust stains left inside the drum by metal articles must be removed immediately using chlorine-free
detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!
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Cleaning the Door Seal and Glass

Wipe the glass and seal after each washing to remove lint and stains. If lint builds up it can cause leakages.
Remove any coins, buttons and other objects from the seal after each wash. Clean the door seal and glass
every month to ensure the normal operation of the appliance

Cleaning the Inlet Filter

1. Close the tap and remove 2. Clean the filter with a brush.
the water supply hose from it.

3. Unscrew the water supply 4. Use a brush to clean the
haose from the backside of filter.
the machine.
Pull out the filter with
long nose pliers.

5. Reinstall the filter to the water inlet and reconnect the water supply hose.
6. Clean the Inlet filter every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Cleaning the Detergent Dispenser

1. Press down the release [ % ' ] on the softener cover and pull the dispenser drawer out of the recess. Clean
the inside of the recess with a brush.

2. Lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.

3. Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.
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1. Press the release and 2. Clean the dispenser
remove the dispenser drawer and the softener
drawer cover under water

3. Clean the recess with 4. Insert the dispenser
a soft brush drawer

Cleaning the Drain Pump Filter

¢ Make sure that the machine has finished the washing cycle and is empty. Switch it off and unplug it
before cleaning the drain pump filter.

¢ Be careful of hot water. Allow the water to cool down. Risk of scalding!
¢ Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation of the appliance.

Open the lower cover cap Open the filter by turning
to the counter clockwise

v

Remove extraneous matter Close the lower cover cap
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9. TROUBLESHOOTING

The start of the appliance does not work, or it stops during operation. First try to find a solution to the
problem, If not, contact the service center.

Description

Possible Cause

Solution

Appliance does not start

The door is not closed properly.
Clothes are stuck.

Close the door properly and restart.
Check the laundry.

Door can’t be opened

Safety protection is activated.

Disconnect the power and restart

Water leakage

Connections are not tight
enough.

Check and fasten the water inlet pipe.
Check and clean the outlet hose.

Detergent residues in the
detergent dispenser

Detergent is damp and/or
clotted.

Clean and wipe the detergent
dispenser dry.

Indicator or display does not
work

PC board or harness have
connection problems.

Switch off the power and check if the
mains plug is connected properly.

Abnormal noise

Fixing bolts are still in place. The
floor is not solid or level.

Check if the fixing bolts have been
removed. Make sure the appliance is
installed on a solid and level floor.

Description Possible Cause Solution

E30 The door is not closed Close the door properly and restart
properly.

E10 Water injecting problem Check if the water pressure is high enough. Straighten
during wash cycle. the water pipe. Clean the inlet valve filter.

E21 Overtime water draining Check the drain hose for blockage.

E12 Water overflow Restart the appliance

EXX Others Restart the appliance. If a problem persists, please

contact the customer service.

IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE
¢ Check if the door and the detergent dispenser are closed properly.

* Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.
¢ Let the water drain completely from the appliance
¢ Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

¢ This appliance is heavy.
Transport with care.

Never hold any protruding part of the machine when lifting.
The machine door cannot be used as a handle.
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TECHNICAL DATA

Power Supply 220-240v ~ 50Hz
Max. Current 10A
Standard water pressure 0.05 Mpa~1Mpa
Washing Capacity 8 kg
Dimensions
A 595 mm
B 825 mm
C 535 mm
Weight 60 kg
Rated Power 1950 W
Reference dimensions
D 540 mm
E 521 mm
F 985 mm
G 135 mm

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MASINA DE SPALAT AUTOMATA
INCORPORABILA

Model:
HWM-BI8S14IVA+++

e Masina de spalat automata incorporabila
e Capacitate de incarcare: 8 kg
e (lasa energetica: A
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1. INTRODUCERE

Tnainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-l pentru consultari
ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Tnainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Masina de spalat rufe automata incorporabila
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

e Cand cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul service al
acestuia sau de alte persoane cu calificari similare pentru a evita orice pericol.

o in cazul unei defectiuni, masina de spélat nu trebuie pusa in functiune inainte de a fi reparats de producitor,
de agentul service al acestuia sau de alte persoane cu calificari similare. Risc de electrocutare!

sau mentale reduse sau fara experienta si discerndmant doar sub supraveghere sau dacd au primit
instructiuni privind utilizarea acestuia Tn conditii de siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Nu
permiteti copiilor sa se joace la masina de spalat. Operatiunile de curatare si intretinere realizabile de catre
utilizator nu vor fi executate de copii nesupravegheati!

e Supravegheati copiii pentru a nu le permite sa se joace la masina de spalat.

o Copiii de 3 ani si mai mici nu vor fi [asati in preajma masinii de spalat sau vor fi permanent supravegheati.
oExista riscul ca animalele si copiii sa intre in masina de spalat. Verificati cuva nainte de fiecare utilizare!

e Nu va urcati si nu va asezati pe masina!

LOCUL DE INSTALARE

e Tineti toate substantele folosite la spalat si alte asemenea intr-un loc sigur, ferit de accesul copiilor.

o Nu asezati masina de spalat pe mochetd. Obstructionarea orificiilor masinii din cauza mochetei poate
deteriora masina.

o Instalati masina de spalat la distanta de sursele de caldura si de lumina directd a soarelui pentru a evita
deteriorarea componentelor din plastic si cauciuc.

e Nu folositi masina de spalat in spatii cu umiditate mare sau in incaperi cu emisii de gaze explozive sau
caustice. in caz de scurgeri sau stropi de ap3, |3sati masina s3 se usuce la aer liber.

o Nu instalati masina de spalat in spatele unei usi cu sistem de blocare, a unei usi glisante sau a unei usi cu o
balama pe partea opusa celei a usii masinii.
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o Nu folositi masina in incaperi cu temperaturi sub-5°C pentru a nu deteriora componentele sale. Daca acest
lucru este totusi de neevitat, aveti grija sa drenati complet apa din masina dupa fiecare utilizare.
o Nu folositi niciodata pulverizatoare sau substante inflamabile in imediata apropiere a masinii.

e inainte de utilizare, indepé&rtati toate ambalajele si suruburile de fixare folosite la transport. In caz contrar,
masina poate suferi daune severe.

e Aceastda masina este prevazuta cu o valva de admisie simpla si se poate conecta doar la reteaua de apa
rece.

e Stecherul masinii trebuie sa ramana accesibil dupa instalare.

e inainte de prima spalare, realizati un ciclu complet de spalare in gol (fard rufe).

e inainte de a folosi masina de spalat, efectuati calibrarile necesare.

e Nu puneti pe masina obiecte excesiv de grele, ca de exemplu recipiente de apa sau dispozitive de incalzit.

e Folositi seturile noi de furtunuri furnizate odata cu masina. Nu reutilizati seturile vechi.

e Presiunea max. de admisie a apei este de 1 MPa. Presiunea min. de admisie a apei este de 0,05 MPa.

o Aveti grija sa nu prindeti cablul de alimentare sub masina pentru a nu se deteriora.

e Conectati masina la o priza cu siguranta si impamantare, respectand valorile din tabelul de ,Specificatii
tehnice”. Instalatia cu Tmpamantare trebuie realizata de un electrician calificat. Asigurati-va ca instalarea
masinii se face in conformitate cu reglementarile locale.

e Conexiunile la apa si cele electrice trebuie realizate de un tehnician calificat, cu respectarea instructiunilor
producatorului si a reglementarilor locale privind siguranta.

Avertisment!

o Nu folositi stechere multiple sau prelungitoare.

e Masina nu trebuie sa aiba un dispozitiv extern de comutare, ca de exemplu un cronometru, sau nu trebuie
conectata la un circuit care este frecvent oprit si pornit.

e Nu trageti stecherul din priza daca sunt gaze inflamabile in jur.

e Nu scoateti niciodata stecherul din priza cu mainile ude.

e Apucati intotdeauna de stecher, nu de cablu.

e Deconectati masina de la curent ori de cate ori nu este folosita.

o Verificati conexiunile conductelor de admisie a apei, robinetul de apa si furtunul de evacuare pentru a
depista eventualele probleme cauzate de fluctuatiile de presiune a apei. Daca aceste conexiuni sunt slabite
sau prezintd scurgeri, inchideti robinetul de apa si reparati-l. Nu folositi masina Tnhainte ca furtunurile si
conductele sa fie instalate de persoane calificate.

e Usa masinii de spalat se poate infierbanta foarte tare in timpul functionarii. Nu |asati copiii si animalele de
companie in apropierea masinii in timpul functionarii acesteia.

e Furtunurile de admisie si evacuare a apei trebuie instalate corect si pastrate intacte. in caz contrar, pot
aparea scurgeri de apa.

o Nu scoateti filtrul pompei de evacuare cat timp in masina este incd apa. In caz contrar, cantititi mari de ap3
fierbinte se pot scurge in afara, cu risc de oparire.
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MODUL DE FUNCTIONARE S| INTRETINEREA \

e Nu folositi niciodatd niciun fel de solventi inflamabili, explozivi sau toxici. Nu folositi gaz si alcool ca
detergenti. Alegeti doar detergenti recomandati pentru spalare automata.

o Aveti grija sa goliti toate buzunarele. Articolele ascutite si dure, ca de exemplu monedele, brosele, cuiele,
suruburile, pietrele etc., pot cauza daune severe masinii.

e Tnainte de punerea masinii in functiune, scoateti din buzunare toate obiectele, de ex. brichetele si
chibriturile.

o Clatiti bine articolele care au fost spalate manual.

e Articolele patate cu substante precum: ulei de gatit, acetona, alcool, petrol, kerosen, solutii de scos pete,
terebenting, ceara si solutii de indepartat ceara, trebuie spalate la temperatura ridicatd cu o cantitate mai
mare de detergent nainte de a fi uscate Tn masina.

e Articolele care contin cauciuc expandat (spuma de latex), castile de dus, textilele impermeabile, articolele
captusite cu cauciuc si hainele sau pernele cu protectii din cauciuc expandat nu trebuie uscate in masina.

e Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie folosite conform recomandarilor din instructiunile lor.
o Nu ncercati niciodata sa deschideti usa masinii cu forta. Usa se va debloca automat la scurt timp dupa
incheierea unui ciclu.

o Nuinchideti usa cu forta excesiva. Daca usa este greu de inchis, verificati daca ati introdus si distribuit corect
rufele Tn cuva.

e Deconectati intotdeauna masina de la curent si inchideti robinetul de apa Tnainte de a realiza operatiunile
de curatare si intretinere si dupa fiecare folosire.

o Nu turnati niciodata apa peste masina pentru a o curata. Risc de electrocutare!

e Lucrarile de reparatii se vor efectua doar de producator, de agentul service al acestuia sau de persoane cu
calificari similare pentru a evita orice pericol. Producatorul nu este responsabil pentru daunele survenite in
urma interventiei unor persoane neautorizate

TRANSPORTUL

e Tnainte de transport:

- O persoana specializata va reinstala suruburile de fixare a masinii.

- Apa acumulata va fi drenata din masina.

e Masina de spalat este grea. Transportul acesteia se va face cu grija. Nu apucati niciodata de piesele
proeminente ale masinii cand o ridicati. Usa masinii nu poate fi folosita ca maner.

UTILIZAREA

e Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare, cum ar fi:
-bucatariile personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale.

-in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
-in medii de tipul pensiune cu mic dejun;

-in zone destinate utilizarii in comun din blocuri de locuinte sau in spalatorii
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

o S—

T -

4 — Furtun evacuare apa
5 — Cablu de alimentare
6 — Clapeta de serviciu

1-Usa
2 —Sertar detergent
3 — Panou de control

Accesorii

4 x capace de acoperire orificii
1 x furtun de alimentare apa rece

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

5. PANOUL DE CONTROL

1.0OFF

Masina este on/off (pornitd/oprita).

2.Start/Pauza

Apasati acest buton pentru a porni sau intrerupe ciclul de spalare.

3.Optiuni

De aici puteti selecta o functie suplimentar3, iar la selectare ledul corespunzator se aprinde.

4.Programe

Disponibile in functie de tipul de articole de spalat.

5.Afisaj

Afisajul arata setdrile, timpul estimat ramas, optiunile si mesajele de spalare. Afisajul va ramane activ pe
toata durata ciclului de spalare.

©

©
e @
|

Y
6e 606

A — Display

D — Prespalare

B — Blocare pentru copii

E — Clatire suplimentara

C - Blocare usa

F — Spalare rapida

G — Start intarziat
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Locul instalarii

6. INSTALAREA

e inainte de a spéla, asigurati-va cd masina este bine instalat3.

e Produsul a fost verificat nainte de a iesi din fabrica. Pentru a indeparta orice reziduuri de apa si a
neutraliza eventualele mirosuri neplacute, este recomandat sa curdtati masina inainte de prima utilizare.
Pentru aceasta, rulati programul Drum Clean, fara rufe si detergent.

1. Scoateti cutia de carton si ambalajul din spuma de polistiren.

2. Ridicati masina de spalat si scoateti ambalajul de baza. Asigurati-va ca spuma triunghiulara mica este
indepdrtatd impreuna cu cea de jos. Daca nu, asezati unitatea cu suprafata laterald, apoi indepartati
manual spuma mica de pe fundul unitatii.

3. Scoateti banda care fixeaza cablul de alimentare si furtunul de evacuare.

4. Scoateti furtunul de alimentare din tambur. Asigurati-va ca triunghiul mic.

e Tnainte de a folosi masina, scoateti suruburile de fixare folosite la transport:

1. Slabiti cu o cheie cele 4 suruburi de fixare folosite la transport.

2. Scoateti suruburile cu tot cu partile din cauciuc si punetile la un loc sigur pentru a le putea folosi la
nevoie.

3. Astupati orificiile cu capacele prevazute pentru aceasta.
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Echilibrarea masinii de spalat

o Piulitele celor patru picioare trebuie bine stranse pana la baza masinii.
1. Slabiti piulita.

2. Rotiti piciorul pana cand ajunge la nivelul solului.

3. Reglati picioarele si strangeti bine piulitele cu o cheie.

4. Asigurati-va ca masina este dreapta si stabila.

Conectarea furtunului de alimentare cu apa ‘

Pentru a preveni daunele rezultate din scurgeri sau apa, respectati instructiunile.

e Nu indoiti, nu striviti si nu modificati furtunul de admisie a apei.
e Conectati furtunul de alimentare cu apa la valva de admisie a apei si un robinet de apa rece, ca in
imagine.

Furtunul de scurgere ‘

1. Puneti-lin scurgerea de apa
2. Conectati-l la conducta de evacuare a scurgerii

T; [ ©
© =A0)
5 4
Burete acustic ‘

¢ -V3 rugam sa va asigurati cd asamblati buretii acustici, care pot reduce in mod eficient zgomotul cauzat de

ailam |
o

masina Tn timpul functionarii, pentru a va oferi un mediu de viata mai linistit si mai pasnic.

1. Asezati masina pe podea, folosind un material moale precum spuma sau haine intre aparat si podea
pentru protectie.

2. Lipiti cei 2x bureti mai lungi de marginile inferioare mai lungi ale masinii, iar cei 2x bureti mai scurti de
marginile inferioare mai scurte.
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Etape de instalare

- T

w
o
(=]
3
3

825mm

B25mm

Prezentare generala
Pregatirea si asamblarea usii

Usa se deschide de la stanga la dreapta Usa se deschide de la dreapta la stanga

1. Executati macarjul pe usa
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3. Fixati hartia de pozitie pe usa

Ol ]. |0
o Position Paper | e = | Position Paper | e.
_}Ah P N
O] |0 .
' Q
. - 0

3. Perforati gaura de pe usa

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

EmnER

5. Instalarea contramagnetului

o\
x . o0
Se fixeaza contramagnetul
pe capacul dulapului E &

=)

Ingurubati contramagnetul

pe capacul dulapului 5

6. Instalarea usii

Atunci cand instalati masina n bucatarie, asigurati-va ca, daca este posibil, furtunurile sunt plasate in

oricare dintre cele doua locasuri de pe spatele masinii. Acest lucru va ajuta la prevenirea indoirii sau blocarii
furtunurilor

7. UTILIZAREA PRODUSULUI

e inainte de a spéla, asigurati-va cd masina este bine instalat3.
o Produsul a fost verificat inainte de a iesi din fabrica. Pentru a indeparta orice reziduuri de apa si a

neutraliza eventualele mirosuri neplacute, este recomandat sa curatati masina inainte de prima utilizare.
Pentru aceasta, rulati programul Drum Clean, fara rufe si detergent.
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Calibrare

Este indicat sa calibrati masina pentru a obtine randamentul maxim. Masina poate detecta cantitatea de
rufe incarcata in cuva. Aceasta functie optimizeaza randamentul produsului, reducand consumul electric si
de apa si, astfel, economisind bani si timp. Din acest motiv, este recomandat sa calibrati masina pentru o
utilizare optima.

1. Scoateti toate accesoriile din cuva si inchideti usa.

2. Bagati stecherul in priza.

3. Apasati butonul de pornire si apoi simultan ,,Temp.” si ,Delay” timp de 10 secunde pana cand se afiseaza
,t19”.

(D11

4. Apasati pentru a pune masina in functiune si asteptati pana cand se afiseaza ,****"”.

Tnainte de spilare ‘

Impaman
T
tare
o

Conectare Deschideti Incarcati Inchideti cuva Adaugati detergent

Spalarea si dupa spalare

Porniti masina
Selectare program.

Selectare functie sau pastrare setari prestabilite
4. Apdasati Start/Pauza pentru a porni programul.
Pe display va aparea mesajul ,,End”.

whN e

Tnainte de fiecare spalare

e Temperatura din incdperea in care se afld masina de spalat trebuie s3 fie cuprinsd intre 5- 40°C. Tn cazul
folosirii acesteia la temperaturi sub 0°C, valva de admisie si sistemul de evacuare pot avea de suferit. Daca
masina este instalata in conditii de Tnghet, aceasta trebuie mutata intr-un loc cu o temperatura normala
pentru ca furtunul de alimentare si furtunul de evacuare sa se dezghete inainte de folosire.

o Verificati etichetele articolelor de spalat si instructiunile de utilizare de pe detergent inainte de spalare.
Folositi detergent ne-spumant sau usor spumant, adecvat pentru spalare automata.

Verificati eticheta de intretinere.

Scoateti toate obiectele din buzunare.

Sortati articolele dupa culoare si tipul tesaturii.

Legati snururile si cordoanele lungi, inchideti fermoarele si nasturii

Puneti articolele de mici dimensiuni intr-un saculet.
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o Nu spalati Tn masina articole care au fost in prealabil curatate, spalate, inmuiate sau imbibate cu
substante inflamabile sau explozive cum ar fi: ulei de parafind, vopsea, benzina, alcool, kerosen si alte
substante inflamabile.

e Spalarea unui singur articol poate crea excentricitate si declansa alarma din cauza dezechilibrului. Prin
urmare, este recomandat sa mai addugati unul sau doua articole de spalat pentru ca centrifugarea acestora
sa se faca lin.

Compartimentul pentru detergent
I Prespalare

Il Spalare principala

® Balsam

S Buton de eliberare pentru tragerea sertarului dozatorului

In compartimentul I seva adauga detergent doar daca ati selectat functia de prespalare.
¢ Nu depasiti marcajul de nivel ,MAX"” atunci cand completati cu detergent, aditivi sau balsam.

Program | | | @ Program | | | @

SYNTHETIC O ® O SPIN ONLY
COTTON @] ® O JEANS O ® O
MIX O [ ] @] DUVET ® O
BABY CARE O ® O WOOL ® O
20°C CARE+ O ® O ECO 40-60 ® O
PET HAIR REMOVAL O ® O RAPID 59' ® O
DRUM CLEAN QUICK 15’ ® O
O Obligatoriu
@ Optional
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Recomandari privind detergentul

 HEINNER |

Detergent recomandat Tip de articole si textile Cicluri de spalare | Temp. de spalare
Detergent cu putere mare | Articole albe din bumbac si Cotton, ECO 40- 40/60
de curatare, cu agentide | lenjerie de pat cu rezistenta la | 60
inalbire si Tnalbitori optici. | fierbere
Detergentuptintru ru.fe Articole din bumbac si Cotton 20/40
colorate, fara agenti de o
e o .. | lenjeriile de pat colorate
inalbire si Tnalbitori optici
Detergent pentru rufe Articole colorate din fibre Synthetics, 20/40
colorate, fara tnalbitori usor de intretinut si materiale | Cotton
optici. sintetice.

Detergent moderat de Textile delicate, matase, Synthetics 20
spalat viscoza.

Detergent special pentru Lana Wool 20/40
lana

e Alegeti tipul adecvat de detergent pentru obtine randamentul maxim de spalare si un consum minim de

apa si energie.

e Pentru o curatare optima, este important ca detergentul sa fie corect dozat.
e Folositi o cantitate redusa de detergent daca nu ati incarcat complet cuva.

e Reglati intotdeauna cantitatea de detergent in functie de duritatea apei; daca apa de la robinet are o
duritate mica, folositi mai putin detergent.

e Dozati in functie de gradul de murdarie al articolelor de spalat; hainele mai putin murdare necesita mai

putin detergent.

e Detergentii foarte concentrati (compacti) necesitd o dozare extrem de precisa.

Urmatoarele simptome indica o supradozare a detergentului:

- spumare densa.

- spalare si clatire nereusite.
Urmatoarele simptome indica o subdozare a detergentului:
- articolele spalate devin gri.
- apar depuneri de calcar pe tambur, elementul de incalzire si/sau articolele de spalat.

Program Capacitate | Temperatura | Durata | Consumul | Consumul | Temperatura | Umiditate
nominala | Prestabilita ciclului | electricin | de apain | maxima(*a) | rezidualdin %/
(Kg) KWh/ciclu | L/ciclu de viteza de
de operare centrifugare(*b)
operare
Cotton 8.0 40 3:39 0.998 71 40 60%/1400
Mix 8.0 40 1:20 0.754 71 40 65%/1000
20C Care+ 4.0 20 1:08 0.195 44 20 65%/1000
Baby Care 8.0 60 2:01 1.317 71 60 65%/1000
Quick 15 2.0 Rece 0:15 0.030 31 Rece 70%/800
8.0 - 3:38 0.699 61 35 53.9%/1351
ECO 40- 4.0 - 2:48 0.348 45 29 53.9%/1351
60(*c) 2.0 - 2:48 0.186 36 24 53.9%/1351

*a) Cea mai ridicata temperatura atinsa de rufe in ciclul de spalare timp de cel putin 5 minute.
*b) Umiditatea reziduala dupa ciclul de spalare in procente de continut de apa si viteza de centrifugare la
care aceasta a fost obtinuta.
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*c) Programul ECO 40-60 este capabil sa curete rufe din bumbac cu murdarie normala, declarate a fi lavabile
la 40°C sau 60°C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua conformitatea cu
Regulamentul (UE) 2019/2014, (UE) 2019/2023, (UE)2021/340, (UE) 2021/341.

Programele cele mai eficiente din punct de vedere al consumului de energie sunt, in general, cele care
functioneaza la temperaturi mai scazute si pe o durata mai lunga.

Incarcarea masinii de spalat rufe de uz casnic pané la capacitatea indicatd pentru programele respective va
contribui la economisirea energiei si a apei.

Zgomotul si continutul de umiditate ramasa sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat viteza de
centrifugare este mai mare in faza de centrifugare, cu atat zgomotul este mai mare si continutul de umiditate
ramasa este mai mic.

Cotton
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 8 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare o e, 50
Durata implicita program (hh:min) 03:39

. . Materiale textile rezistente la uzura, textile rezistente la caldura din bumbac
Tip de rufe/Descriere

sauin.
Synthetic
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 4 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare oW e, 59
Durata implicita program (hh:min) 03:18
Articole sintetice, cum ar fi: bluze, sacouri, amestecate. La spdlarea
Tip de rufe/Descriere tricotajelor, cantitatea de detergent trebuie redusa deoarece, fiind
confectionate cu ochiuri largi, acestea formeaza spuma usor
Baby Care
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 8 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare [CIRUFRR R
Durata implicita program (hh:min) 02:01

Spalarea rufelor copiilor — hainele celor mici vor fi mai curate si mai bine

Tip de rufe/Descriere o . -
clatite pentru protejarea pielii acestora

Duvet
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 8 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare T
Durata implicita program (hh:min) 01:27
Tip de rufe/Descriere Acest program este special conceput pentru spalarea plapumelor.

Mix

Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 8 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare LCIRNUT -
Durata implicita program (hh:min) 01:20

Volum mixt de articole incarcate, constand din textile confectionate din

Tip de rufe/Descriere
P / bumbac si materiale sintetice
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20°C CARE+
Temperatura de spalare Rece, 20°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 4 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare [CTRRUVI™ ¥
Durata implicita program (hh:min) 01:01

Tip de rufe/Descriere

Program care foloseste apa rece, indicat pentru hainele colorate

Pet Hair Removal

Temperatura de spalare

Rece, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Capacitatea maxima de rufe uscate 4 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Functii suplimentare @, W,

Durata implicita program (hh:min) 02:04

Tip de rufe/Descriere

Curata in profunzime parul si blana animalelor de companie de pe haine,
limiteaza cresterea germenilor.

Quick 15’
Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 2 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800
Functii suplimentare 0 e
Durata implicita program (hh:min) 00:15
Tip de rufe/Descriere Tncércaturi mixte de bumbac si materiale sintetice cu grad mic de murdarie

Wool

Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 2 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800
Functii suplimentare W
Durata implicita program (hh:min) 01:07

Tip de rufe/Descriere

Textile din lana sau cu procent mare de lana care se spala manual sau la
masind. Program de spalare foarte delicata pentru ca articolele sa nu intre la
apd; pauze mai lungi in timpul derularii programului

Spin Only

Temperatura de spalare

Capacitatea maxima de rufe uscate

8 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Functii suplimentare

&

Durata implicita program (hh:min) 00:12

Tip de rufe/Descriere Extra centrifugare cu vitezd de centrifugare selectabila.
Rapid 59’

Temperatura de spalare Rece, 20°C, 30°C, 40°C

Capacitatea maxima de rufe uscate 4 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Functii suplimentare @, o, D

Durata implicita program (hh:min) 00:59

Tip de rufe/Descriere Spalarea rapida a unui numar mic de haine si nu foarte murdare
ECO 40-60

Temperatura de spalare -

Capacitatea maxima de rufe uscate 8kg

Selectie viteza de rotatie (rpm) 1400

Functii suplimentare ©

Durata implicita program (hh:min) 03:38

Tip de rufe/Descriere

Prestabilit la 40C, neselectabil, adecvat pentru spalare la aproximativ 40C-60C.
Indicat pentru hainele colorate
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Drum Clean
Temperatura de spalare 90°C
Capacitatea maxima de rufe uscate 0 kg
Selectie viteza de rotatie (rpm) -
Functii suplimentare =
Durata implicita program (hh:min) 01:18

Tip de rufe/Descriere

Program special pentru a curata tamburul si cuva. Acest prorgam aplica
sterilizare la temperatura ridicate de 90 °C. Cand se foloseste acest program,
nu se introduc haine in cuva.

Cand se introduce cantitatea adecvata de agent de albire cu clor,efectul de
curatare a cuvei va fi mai bun.

Jeans

Temperatura de spalare

Rece, 20°C, 30°C, 40°C

Capacitatea maxima de rufe uscate 8 kg

Selectie viteza de rotatie (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Functii suplimentare O W, e 8D
Durata implicita program (hh:min) 01:35

Tip de rufe/Descriere

Special pentru blugi.

Spin

Viteza de centrifugare la stoarcere
Apasati acest buton pentru a schimba viteza de centrifugare. 0-400-600-800-1000-1200-1400

Dalay

Temporizare

Activarea functiei de amanare a pornirii:

1. Selectati un program.

2. Apasati butonul Delay (Temporizare) pentru a selecta duratei (durata de temporizare este de 0-24h)
3. Apasati butonul [Start/Pause] pentru a initia procesul de amanare.

o > (> [

Pentru a anula functia de Temporizare, apasati butonul [Delay] inainte de lansarea programului pana cand
pe afisaj apare valoarea 0 h. Daca programul este deja pornit, opriti si reporniti masina si selectati un
program nou.

[w]

Pre Wash ( Prespalare)

Functie de spalare suplimentara, preliminara lansarii ciclului principal, pentru rezultate de curatare mai
bune. Observatie: Se va adauga detergent in compartimentul |

et
ExtraRinse ( Clatire suplimentara)

Prin selectarea acestei functii, rufele vor fi clatite suplimentar.

Temp
‘Temp.

Apasati acest buton pentru reglarea temperaturii (20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C).

£

Rapid wash (Spalare rapida)
Aceasta functie poate reduce timpul de spalare.
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HEINNER
(]
Ciclul meu

Dupa alegerea programului si setarea optiunilor, apasati [Temp] 3 sec. inainte de incepera programului.
Setarea implicita este Bumbac.
Pentru a memora programul folosit frecvent.

Steam

Functia de spalare cu abur este aplicabil pentru spalatul de zi cu zi.
Aburul poate patrunde adanc in fibre, eliminand eficient bacteriile si germeni, prevenind mirosurile si
protejandu-va sanatatea.

Funct.
Function

Apasati [Funct.] pentru a selecta ,,Pre-Wash”, ,Speed Wash” sau ,Extra Rinse”.

¢a
Blocare impotriva utilizarii copiilor
Aceasta functie permite evitarea utilizarii necorespunzatoare de catre copii.

Funct,
L
T

— R Apasati cel doua butoane timp de 3 secunde, pentru activarea acesteia.
Atentie!
Apasati cel doua butoane timp de 3 secunde, atat pentru activarea functiei, cat si pentru dezactivarea
acesteia.

Functia de ,Protectie impotriva actionarii de catre copii” va bloca toate butoanele, cu exceptia butonului
[On/Off].

n cazul intreruperii alimentérii cu energie electricd, functia de protectie va fi dezactivata. in cazul anumitor
modele, functia va ramane activa dupa restabilirea alimentarii cu energie electrica.

70

Anularea semnalelor sonor

@) > frmon)

e -

Apasati butonul [Speed] timp de 3 secunde, pentru a trece pe modul silentios.

Pentru a activa functia de semnale sonore, apasati din nou butonul timp de 3 secunde. Aceasta setare se va
pastra pana la urmatoarea resetare
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 HEINNER |
8. MENTENANTA

Curatarea si intretinerea
e Scoateti stecherul din priza si inchideti robinetul de apa inainte de a realiza lucrarile de curatare si
intretinere.

Curatarea exteriorului

O intretinere corecta a masinii de spalat poate prelungi durata de viata a acesteia. Exteriorul acesteia se
poate curata cu detergenti neutri neabrazivi, diluati, la nevoie. Daca observati scurgeri de apa pe suprafata
masinii, stergeti imediat cu o carpa. Nu folositi niciodata obiecte ascutite pentru a curdata masina.

e Nu folositi niciodata agenti abrazivi sau caustici, acizi formici sau solventi diluati ai acestora, nici alte
substante, precum: alcool sau agenti chimic

Curatarea tamburului
Orice urme de rugina lasate in interiorul tamburului de obiectele metalice trebuie indepartate imediat,
folosind detergenti fara clor. Nu folositi niciodata un burete metalic pentru a curata tamburul

Curatarea garniturii usii si a geamului

Stergeti geamul si garnitura dupa fiecare spalare pentru a indeparta scamele si petele. Acumularea de
scame poate determina scurgeri de apa. indepértati orice monede, nasturi si alte obiecte rdmase in
garnitura dupa fiecare spalare. Curatati garnitura si geamul usii o data pe luna pentru a asigura
functionarea normala a masinii.

Curatarea filtrului interior

1. inchideti robinetul si scoateti furtunul de alimentare cu ap4.

2. Curatati filtrul cu o perie.

3. Desurubati furtunul de alimentare cu apa din spatele masinii. Trageti filtrul cu un cleste cu varf lung.
4. Curatati filtrul cu o perie.

5. Remontati filtrul la loc pe admisia de apa si reconectati furtunul de alimentare cu apa.

6. Curatati filtru interior o data la 3 luni pentru a asigura functionarea normala a masinii.

L s

Curatarea dozatorului de detergent

1. Apasati butonul de eliberare [ = ‘] de pe capacul compartimentului pentru balsam si trageti sertarul
dozatorului afara. Curatati cu o perie spatiul destinat sertarului.
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2. Ridicati capacul compartimentului pentru balsam din sertarul dozatorului si spalati ambele elemente cu
apa.
3. Puneti la loc capacul compartimentului pentru balsam si impingeti sertarul la loc.

Apasati butonul de eliberare si scoateti sertarul dozatorului.

Curatati sertarul dozatorului si capacul compartimentului pentru balsam sub jet de apa.
Curatati interiorul cu o perie moale.

Puneti la loc sertarul dozatorului.

Curatarea filtrului pompei de evacuare

1. Atentie la apa fierbinte!

2. Pentru evitarea riscului de electrocutare, scoateti masina de spalat din priza Thainte de curatarea filtrului.
3. Filtrul pompei de evacuare poate retine obiecte mici in timpul spalarii.

4. Curatati periodic filtrul, pentru a asigura functionarea normala a masinii de spalat.

WL/ 'l

r :I Furtun [ 1

| | EvaCuare | —
| posmpd g}
-

Deschideti capacul inferior Rotiti la 90 de grade, xn:mi g?ﬁmﬂﬁfiﬁr;ﬁh

furtunul, apoi scoateti d
acestuia

[ 1
Q!

| [+

S es>

Desfaceti filtru prin rotire in inlaturati obiectele striine inchideti capacul inferior
sens contrar acelor de

n functie de programul de spélare selectat, exista posibilitatea ca in pompa de evacuare s fie ap4 fierbinte.
Nu scoateti capacul pompei in timpul spalarii, asteptati pana la terminarea programului de spalare si golirea
masinii de spalat. Atunci cand puneti capacul la loc, asigurati-va ca este strans bine.
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9. DEPANARE

n cazul in care masina nu porneste sau se opreste in timpul functiondrii, incercati mai intai si depistati
problema conform instructiunilor din tabelul de mai jos, apoi apelati la un centru de reparatii.

Descriere Cauza Solutie
Masina de spalat nu Usa nu este inchisa bine Reporniti masina de spalat dupa
porneste inchiderea usii.

Asigurati-va ca rufele nu impiedica
inchiderea usii

Usa nu poate fi
deschisa

Sistemul de siguranta al masinii
este in functiune.

Opriti si reporniti alimentarea cu
energie

Scurgeri de apa

Racordurile furtunului de
admisie sau evacuare nu sunt
stranse suficient

Verificati si strangeti bine racordurile
Curatati furtunul de evacuare

Sunt prezente
reziduuri de
detergent in sertar.

Detergentul este umed sau a
format bulgari

Curatati si stergeti sertarul pentru
detergent

Indicatoarele
luminoase sau afisajul
nu functioneaza

Probleme de alimentare

Asigurati-va ca alimentarea este
pornita si ca stecarul este conectat
corect

Zgomote neobisnuite

Suruburile de fixare sunt inca la
locul lor.

Podeaua nu este solida sau
plana.

Asigurati-va ca suruburile de fixare au
fost indepartate Asigurati-va ca
masina este amplasata pe o podea
solida si plana

CODURI DE EROARE

Descriere Cauza Solutie
E30 Usa nu este inchisa bine Reporniti masina de spalat dupa inchiderea usii
Asigurati-va ca rufele nu impiedica inchiderea usii
E10 Probleme cu injectarea apei | Asigurati-va ca presiunea de alimentare cu apa nu este
in timpul spalarii prea scdzuta
Indreptati furtunul de admisie.
Verificati furtunul de admisie
Asigurati-va ca filtrul de admisie nu este infundat
E21 Evacuarea apei nu este Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este infundat
corespunzatoare
E12 Preaplin apa Reporniti masina de spalat
EXX Altele Faceti toate verificarile necesare, apoi apelati la un
centru de reparatii.

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.
Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

 HEINNER |

Sursa de alimentare

220-240v ~ 50Hz

Max. Curent 10A
Presiunea standard a apei 0.05 Mpa~1Mpa
Capacitate spalare 8 kg
Dimensiuni
A 595 mm
B 825 mm
C 535 mm
Greutate 60 kg
Putere nominala 1950 W
Dimensiuni
D 540 mm
E 521 mm
F 985 mm
G 135 mm

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul oferad un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.
Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.
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 HEINNER |

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
https://www.heinner.ro/
https://www.heinner.ro/

 HEINNER |

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

K

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: 440 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

BIPAOEH ABTOMATNUYHA MNMEPAJTHA
MALUIWHA

Mogpen:
HWM-BI814IVA+++

e [lepanHa mawmnHa BrpageH
e ToapoHocumocT: 8 kg
e EHeprueH Knac: A
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE M 3ana3eTe HapbyHMKa 3a 6bAeLm CnpaBKu.

To3n HapbYyHMK MMa 3a uen ga Bu npesoctaBuM BCUMYKM HEOOXOAMMU MHCTPYKUMM MO OTHOLIEHME Ha
WHCTa/IMPaHEeTo, U3M0N3BAHETO U NOALbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTannpaHe M U3No3BaHe Ha ypeaa, €
Len npaBuaHa u besonacHa ynoTpeba Ha ypesa, MOAs NPoYeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPBbYHUK C MHCTPYKLUN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

= [lepanHa maliMHa BrpageH
=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CeptuduKar 3a rapaHumna

3. NIPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO BE3OINMACHOCTTA

*3a npeagoTeparABaHe Ha ONACHOCTUTE, aKO 3aXpPaHBALWMUAT Kaben e nospeaeH, Tpﬂ6Ba Aa ce nogmeHun ot
npounssoguntena, ot cepsnsa nan ot imua C I'IO,£1,06Ha KBaJ'IVI(I)MKaLI,MFI.

*Mons, n3non3BanTe HoBUTE MapKy4un, A0CTaBeHU 3aeHO C NepasiHaTa MallunHa. CTapMTe MapKy4n He
TpﬂﬁBa Aa ce n3non3eat NOBTOPHO.

*[lpeaun n3BbpLUBaAHE HA BCAKAKBM ONepauunn 3a NnoA4pbKKa, N3KAHeTe ypeaa OT U3TOYHMKA 3a 3aXpaHBaHe
C eneKkTpoeHepruma.

eCnep, BCAKa yr|0Tpe6a Ha ypeada W3K/IOYBANTE FO OT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHE U CcnpeTe 3aXpPaHBAHETO C
Boga. MakcumanHaTta CTOMHOCT Ha HansAraHeTo Ha nogageHata BOA4a € Nnoco4yeHa B MacCkaaiu (Pa).
MwuHMManHaTa CTOMHOCT Ha HaNATAHEeTOo Ha noaaaeHaTta BO4da € NoCoYeHa B NaCKkann (Pa).

*3a Bawara 6e3OI'IaCHOCT, wencensvT Ha 3axXxpaHBalwma Kaben Tpﬂ6Ba Aa Ce BK/IK04YBa B TPUNONAPEH KOHTAKT,
npeasugeH CbC 3asemABaHe. [lpoBepeTe BHMMaTE/IHO M Ce yBepeTe, Ye KOHTaAKTbT € 3a3emeH no
CbOTBETCTBALL HAa4YNH.

eYBepeTe ce, Ye ypesa e CBbp3aH KbM BOAOMNPOBOAHATA MpeXa N eJleKTpuyeckata mperka oT KBa!'IMd)MLI,MpaH
TEXHUK, B CbOTBETCTBUE C MUHCTPYKUNNTE HaA Npon3BoanTena U MeECTHUTE pa3nopep,614 3a 6besonacHoCT.
e3KAt0YeTe 3aXpaHBaLLUUAT Ka6en, npegun onepaunnTe 3a NOYNCTBAHE NN NOAOPDBHKKA.

*He nsnonseaiTe HenoaxoAALl, KOHTAKT 32 3aXpaHBaHe Ha nepaJjsiHaTa malwmnHa. He M33a)+<p,a171Te wencena ot
KOHTaKTa C MOKpPW pbLe.

eHe 3a6paBm7|Te Aa NU3KNKYNTE NePasiHATA OT BOAOMNPOBOAHATA MpeXa U OT eNIEKTPUNYECKATa MpeXKa BeaHara
cnen n3nunpaHe Ha gpexute.

*YpebT MOXKe Aa ce U3MO0/13Ba OT AeLa Ha Bb3PacT Hal-Masiko 8 ToAMHM M OT LA C HaMaleHU GU3MYECKH,
CETUBHU WU YMCTBEHWM CMOCOBHOCTM, MAM C INMCA Ha AOCTATbYEH ONWUT M MO3HAHWSA, CaMO aKo ca MNoja
HaboAeHWe UK ca NOJYYMIN YKa3aHWA BbB Bpb3Ka C M3N0A3BAHETO Ha ypeaa no 6esonaceH HauuH 1 ako
pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOMTO MOTaT @ Bb3HMKHAT MPU M3M0/3BaHe Ha ypeda. [leuaTta HAMAT NpaBo 4a cu
UrpanT ¢ ypeda. MoyncTBaHeTo M NOAAPBIKKATA He TPsAbBa 4a Ce M3BbPLIBAT OT AeLa, KOMTO He ca Moj
HabnogeHue.

¢[leuaTa Ha Bb3pacT nog, 3 rogMHu TpsAbBa Aa ce HaMMpaT NoZ HabageHVe, Taka Ye 4a He CU UTPanT c ypeaa.
eYBeperTe ce, Ye }KMBOTHU U AeLa He BAIM3aT B NepasiHaTa MalnHa. MpoBepsBaliTe NnepasaHaTa MalluHa npeam
BCAKa ynoTpeba.

e[leuata TpsbBa fa 6b4aT Noa HabaloaeHMe, TaKa Ye fa He CU UTPasT Cc ypesa.
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*CTbKNneHaTa BpaTa MOXe fAa CTaHe MHOro ropeuia no Bpeme Ha ¢yHKUMOHMpaHe. MaseTe geuata U
AoMallHMTe NtobUMUM Aaney OT nepasnHATa No Bpeme Ha GpYHKUMOHMPAHE B MHOMO BAaXKHM NOMELLEHMA NN
B CTau C B3PMBHM WM KOPO3WMBHM rasose.

*He M3nupaiTe 1 He M3cylwaBaiTe U3AEANA, KOUTO Ca MOUYUCTEHW, U3NPAHN WUAM HAKUCHATU BbB 3ananmm
WY B3PMBHM BeLLecTBa (BOCHK, Mac/o, 60s, 6eH3MH, o6e3macanTenu, pasTBOPUTEIN 33 XMMUYECKO YUCTEHE,
KEPOCWH 1 Ap.), 3aL,0TO MMa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NOXKap Wau B3PUB.

*[lpaHeTo He TpabBa Aa ce M3CyllaBa B ypeaa, ako Ca M3MOA3BaHU MPOMULLAEHU XMMUYHW BellecTsa 3a
TAXHOTO NOYUCTBaHeE.

*/3BeAEHUAT Bb3yX He TPA6BA Aa ce 0cBOOOXKAaBa B KaHAN 33 MM C Lie/l U3BEKAAHE Ha U3ropesivTe rasose
BC/IeACTBME Ha ynoTpebaTa Ha Apyru ypeau.

e[peau TAXHOTO NOCTaBAHE B NEPANHATA U3NNaKHeTe MM fobpe pbyHo.

*To3u1 ypes e npeaHasHayeH 3a U3N0/3BaHe CaMO B 3aKPUTU NMOMeELLEHUA.

*TA He e NpeAHa3HavyeHa 3a M3No/i3BaHe KaTo BrpadeH ypea,

*He nokpwuBaiiTe OTBOPUTE Ha MepasiHaTa MalMHa C TEKCTUAHW MaTepuanu Uan c Apyru npeameTtiu.
e[lepasiHMTe MalWMHM He moraT Aa 6bAaaTt noctaBeHn B 6aHM MAKM CTau C rOAAMA BAAXKHOCT, UM B CTau C
B3PMBOOMACHM UM Pa3AKAaLLM ra3ose.

e[lepunHUTE MalINHK C eAHa BXOAALLA 41033 33 BOAA Ce CBbP3BaT CaMO KbM M3TOYHMKA 33 CTyAeHa BoAa.
MepunHWTE MalMHK C ABOMHA BXOAALLA At03a3 33 BOAA Ce CBbP3BAT KbM M3TOYHMKA 3@ CTyAeHa M KbM
M3TOYHMKA 3a TOM/1a Boaa.

elllencenst TpA6Ba Aa 6bAe AOCTbMNEH C/led MHCTaMpaHe Ha NepanHaTa.

*YpeabT He TpAbBa Aa ce MHCTanMpa 3a4 610KMpyema BpaTa, 3a4, Nb3rala Bparta WAK 3a4, BpaTta C NaHTa B
NPOTMBOMNOJIOXKHATA CTPaHa Ha CyLUU/IHATA 33 APeXM.

*YpeabT He TpAbBa Aa ce MHCTaNMpa B MOMeLLEHME C BUCOKA BIaXKHOCT.

*T031 JOMAKMHCKM e/1IeKTpoypes, He e npeaHasHaveH 3a BrparkaaHe.

eOTCTpaHeTe BCUYKM ONaKoBKK 1 60TOBETE 3a TpaHCNOpTMpPaHe npean ynoTtpeba Ha nepanHATa. B npotmseH
c/lyyalt morart Aa ce nosABAT CEPUO3HN NOBpeay.

*[1poAYKTbT € NpenHasHayeH camo 3a AOoMalHa ynotpeba M 3a M3NUPaHe M MU3CYLIAaBaHE Ha TEKCTUHMU
n3aenna, KoMTo MmoraT Aa ce U3NUpaT 1 U3CyLwaBaT C TO3M NPOAYKT.

*He ce KauyBaliTe 1 He cAZalMTe BbPXy KanaKa Ha nepanHaTa MalumHa.

*He ce noagnupaiiTe Ha BpaTaTa Ha NepasiHaTa MallMHa.

*MepKu 3a 6e30nacHOCT Mo Bpeme Ha MaHeBpMpPaHe Ha NepanHaTa MalnHa:

1.TpaHcnopTHUTe 6onToBe TPSIGBA Aa CE€ MOHTMPAT OTHOBO CAaMO OT KBA/IMOULIMPAH TEXHUK.
2.AKymynunpaHaTa Boga Tpabea ga 6vae n3BeseHa oT nepasHATa.

3.bopaBAnTe BHMMATENHO C NepasnHATa. KoraTo Baurate nepasHATa, He A xBalwalnTe 3a U3aJeHUTe YacTu.
Mo Bpeme Ha NpeMecTBaHe Ha NepasHATa, HelHaTa BpaTa He TpA6Ba Aa ce M3M0/13Ba KaTo APbIKKa.
4.YpenbT e TexKbK. TpaHcnopTMpalnTe ro BHUMATEHO.

5.He noctaBaiTe pbueTe B 6apabaHa Torasa, KOraTo ce BbpTw.

*MonAa He 3aTBapAlTe BpaTaTa Npuaaraiikm npekaneHo ronama cuna. AKO BpaTaTa ce 3aTBapa TPYLHO,
nposepeTe Aann HAMA TBbpAE MHOrO Apexu BbB BaHaTa WKW Aanu ca pasnpeneneHu No CbOTBETCTBaLY,
HauuH.

* 3nnpaHeTo Ha KUAMmMu e 3abpaHeHo
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4. ONUCAHUE HA NPOAYKT

o S—

b -

4 — [IpeHaxkeH MapKyy
5 — 3axpaHBauy, kaben
6 —Ycnyra Knana

1-Bpara
2 — lucneHcobp 3a NepuaHu npenapatm
3 — KoHTponeH naHen

AKCECOAPU

[

e 4 x Kanauku
e 1 x MapKyuy 3a 3axpaHBaHe CbC CTyAeHa BoAa

e 1 x HapbyHuK 3a ynoTpeba
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5. KOHTPOJIEH NAHEN

o | o ol

1.0ON/OFF (BkntouBaHe/U3ka0uBaHe)
BYTOH 3a BK/IlOYBaHE WM U3KNIOYBAHE Ha ypeaa.

2. START/PAUSE (Crapt/May3a)
HaTtucHeTe TO31 BYTOH C L&/ BK/IOYBaHE UM MPeKbCBaHe Ha Mporpamara 3a usnupase.

3. onuuum
Tesun 6yToHM B no3Bos1sBaT n3bopa Ha AOMbAHUTENHU GYHKLNN.

4. MPOrPAMM
ChbluecTByBaLIM NPOrpaMmy B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha ApexuTe.

5. EKPAH

EKpaHbT NOKa3Ba HacTPOMKMTE, NPOrHO3MPAHOTO Bpeme A0 Kpas Ha Nporpamarta, onuumTe 1 cboblieHuaATa
3a CbCTOAHMETO Ha Bawata nepanHa. EKpaHbT OCTaBa BK/IKOYEH MO Bpeme Ha AelCTBME Ha Nporpamara 3a
u3nupaxe.

¢ @ ©

L]

88 -
Y
60 6O

»
S

A — Oucnnen D — lNpepBaputenHo nammneaHe
B — [leTcKo 3aKato4YBaHe E — JonbaHUTENHO U3NNaKBaHe
C —3akntouBaHe Ha BpaTaTa F — CKopoCTHO nsmmsaHe

G —3abaBsAHe
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6. UHCTANTALUMUA

NPEAYNPEXKAOEHWNE!

eCrabunHocTTa Ha nepasiHATa € MHOro BaXKHa C Le/ NpeAoTBpaTABaHe Ha HEMHOTO NpeABUyKBaHe Mo Bpeme
Ha GYHKUMOHMPaHe.

sYBepeTe ce, ye nepasiHATa He e NOCTaBeHa BbpXY 3axpaHBaLimaA Kaben

Mpeau fa ce MHCTanMpa NepanHaTa, Tpabea ga nsbepete MACTO 32 MHCTAIMPaHE, KOETO Aa MMa CAeaHuTe
XapaKTEPUCTUKM:

1. TBbPAO, CYXO U PAaBHO MACTO.

2. MpepgoTBpaTteTe NOCTaBAHETO Ha NPAKA CNbHYEBa CBET/IMHA.

3. YBepeTe ce, Ye MACTOTO € A0CTaTb4YyHO NPOBETPUBO.

4. CToliHOCTTa Ha TemnepaTypaTa Ha cTasTa Tpsabsa Aa Hagsuwasa 5°C.

5. He nocraeaiite nepanHaTa B 6411M30CT 40 U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA, KAaToO Te3M Bb3 OCHOBA Ha BbI/IMLLA UK
ras.

¢ ONakoBbYHMAT MmaTepuan (Hanp. puamm, cTUponop) Moske aa 6bae onaceH 3a geuaTa.
¢ /AMa onacHoOCT oT 3aayLiaBaHe!
e [Ma3eTe BCMYKM ONAKOBKM Aaned oT Aeua.

1. OTcTpaHeTe KapTOHeHaTa KyTua 1 onakoBKaTa oT CTMpONop.

2. MNoBaurHeTe nepanHaTa U OTCTpaHeTe OCHOBHATa ONAaKoBKa. YBepeTe ce, Ye MasikaTa TPUbIb/Ha NAHA e
OTCTPaHeHa 3ae4Ho C Ao/HaTa. AKO He, NoCTaBeTe ypesa CbC CTPAHWMYHA NOBBbPXHOCT, C1es KOeTo
OTCTpaHeTe pbYHO Ma/iKaTa NAHa OT AbHOTO Ha ypeaa.

3. OTcTpaHeTe NIeHTaTa, 3aKpenBalla 3axpaHBaluma Kaben n mapkyda 3a U3ToUBaHe.

4. OTcTpaHeTe MapKy4a 3a NogaBaHe Ha BoZa oT 6apabaHa. YBepeTe ce, Ye MAJIKUAT TPUBIbJIHUK.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha 6ontoBeTe 3a TPaHCNOPTUpPAHe ‘

NPEAYNPEXOEHUNE!

e[lpean ynotpeba Ha NPoAyKT e HeobxoAnMMO Aa U3BagMTe 6oNTOBETE 33 TPAHCMOPTUPAHE OT HerosaTa
3a/iHa CTpaHa.

ellle umaTe HyKaa OT Tean 60NTOBE, aKO KeslaeTe Aa TPaHCNopTUpaTe NPOAYKTA, TaKa Ye CbXxpaHaBalTe v
Ha CUTYPHO MACTO.

CneppBalite CTbNKUTE NOZONY:

1. Pa3sxnabeTe c kKnto4y 4-Te 6onTa U U3BageTe ru.

2. MokpuiiTe OTBOPUTE C NPEAOCTaBEHUTE KanayKu.

3. CbxpaHnaBaitTe 6oTOBETE 32 TPAHCMOPTUPAHE, 3a @ MOXETe Aa r'v U3rnoa3sarte Broc/ieAcTane

HUBE/IUPAHE HA NMEPAZTHATA MALLUHA ‘

NPEAYNPEXOEHUE! Malikute 3a puKcMpaHe OT YeTUpUTe KpayeTa Tpsibea ga ce ctarat gobpe 3a Kopnyca.
1. YBeperTe ce, Ye KpayeTaTa ca Aobpe 3axBaHATH 3a Kopnyca. B npoTMBeH ciyyait, nocTaseTe v B
NMbPBOHAYa/IHATa NO3ULMA U CTETHETE raikuTe.

2. Pasxnaberte raiikute 3a PUKCMpaHe M 3aBbPTETE KpayeTaTa, AOoKaTo CTUIHAT 40 noaa.

3. Perynunpaiite KpayeTaTa U yBepeTe ce, NepasHATa e cTabunHa.

CBbP3BAHE HA MAPKYYA 3A 3AXPAHBAHE C BOAA ‘

¢ MocTaBeTe gpeHarKHUA MapKyy NPaBUIHO, B NMPOTUBEH C/ly4ali NOBPeaTa MOKe A3 Ce Ab/IKU HA U3TUYaHe
Ha BoAa.

* He nperbBaiTe 1 He yAb/XKaBalTe APEHAKHMA MapPKyy
Mma gBa HauMHa 3a NOCTaBAHE Ha Kpas Ha APeHaXKHUA MapKyY:

- -
Nollla@

%1 O0am,
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e Mons, yBepeTe ce, Ye cTe MOHTUPAAN aKYCTUYHUTE rbbKM, KOMTO MoraT epeKTUBHO [Aa HaManAT LIYMa,
NpUYMHEH OT MalliMHaTa No Bpeme Ha paboTa, 3a Aa BU OCUIYPAT NO-CMOKOWHA U TUXa cpeia Ha »KMBOT.

1. MNocTaBeTe MmallMHATA HA NOAA, KaTO M3MOA3BATE HAKAKbB MeK MaTepunan Kato nAHa UAN JPeEXn Mmexay
MalWKnHaTa U Noda 3a 3auluTa.

2.3aneneTe 2 NbTU NO-AbATUTE rb6M KbM no-AbArnTe ONHN p'b6OBe Ha MaLWKWHATaA, @ 2 NbTU NO-KbCUTE re6m
- KbM NO-KbCUTE A0/THU pb603e.

e[lpeay ynoTpeba Ha nepanHATa, yBepeTe Ce, Ye € MHCTAIMPaHa No CbOTBETCTBALL HAYMH.
e[Ipeay NbPBOTO M3MMPaHe Ha APexu, NepanHATa TpA6Ba 4a U3BbPLUM €4UH MbAEH LMKBA Ha U3NUpPaHe,
6e3 npaHe, NOCTaBEHO BbTPE B Hesx.

Kannbpupane

MpenopbunTenHo e Aa KannbpupaTe nepanHaTa MallMHa, Taka Ye 4a BM CyXKM no-aobpe.

1. U3npa3HeTe nepanHAaTa.

2. BKkitoyeTe B KOHTAKTA.

3. BKkAtoyeTe nepasiHaTa MaWwnHa u HatucHeTe Temp 1 Delay egHoBpemeHHO B pamKkute Ha 10 cekyHau, cnes,
KoeTo ussegere ,t19“.

[DIl]

4. HatucHerte Crapt / Nay3a, 3a ga ctapTupaTte nepanHATa U U34akainTe, OKATO ce Nokaxe ****

BrpaaeHa uHcTanauuma ‘

CTbnKu 3a MHCTaNUPaHe

825mm

825mm

S —

17.5mm 152.5mm
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Mpernep,
MoaroTroBKka U MOHTaXX Ha BpaTtaTa

& L &,
N

BpaTaTta ce oTBapA oTAABO HAAACHO BpaTaTa ce 0TBapA OTAACHO HanABO

1. HaHeceTe 3HaKa BbpXy BpaTata

2. duKcupaiiTe XxapTUATa 33 NO3ULMA Ha BpaTaTa

Ol .10
o | Position Paper | e = | Position Paper | e
___Ax ) N
Ol |10 .
Q
N : O

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

3. Mpobwuiite oTBOpa Ha BpartaTta

Jakpenere MareuTa 3a HpoAd
BLPXY HATlAKA Ha [llﬁal‘ba E L’C]

o=

JanuHTETE MATHMTA 32 GpoAId

BLPXY EATldKa Ha [[mzutla $
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6. MoHTaK Ha BpaTaTta

&

Korato MoHTUpaTe ypeaa B KyXHATa, Ce yBEPETE, Ye MapKyyMTe ca MOCTaBeHM, aKo € Bb3MOXHO, B e4Ha OT
asete BAbOHAaTMHM Ha rbpba Ha ypega. ToBa LWe MOMOTHE Aa Ce MpeaoTBpaTM MPerbBaHeTo Wau
3aXBalLAHETO HA MapKy4uTe.

7. ONEPAUMUA

Npean usmusaHe

earth
o terminal
-

1. BKAtoyeTe B KOHTaKTa

2. OTBOpETE KpaHa

3. 3apepgete

4. 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha bapabaHa
5. JobaseTe nepuaeH npenapaT

MNpaHe u chep npaHe

e JES
O

“End” Ha aucnnes.

NPEAU BCAKO U3MUPAHE

. TemnepaTypaTa 3a GyHKUMOHMPaAHE Ha nepanHaTta MaluHa Tpabsa Aa ce Hamupa B UHTepBana (5-
40)°C. AKo nepanHaTa ce cbxpaHaBa ¢ cpeaa ¢ TemnepaTypa 0°C UM nNo-HUCKa, ypeasT Tpabsa aa ce
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npemecTu B cpesa C No-BMCOKa Temneparypa, 3a 4a Ce YBepuTe, Ye MapKyybT 3a 3axpaHBaHe ¢ Bo4a U TO3u
3a M3BeXAaHe He ca 3aMpb3Hanu npeam ynorpeba.

. Mpeay Aa 3anoyHeTe U3NUPAHETO, NpoYeTeTe MHPOPMaLMATA BbPXy ETUKETUTE U 0BACHEHMSATA BbB
BPb3Ka C HauMHa Ha ynoTpeba Ha NepuaHUA NpenapaT. M3nonssaiTe NepuaHM NpenapaTh, KOUTo He
06pasyBaT NaHa MAK KOMTO 06pasyBaT MasIko KOIMYECTBO MAHA M Ca NOAXOAALLM 32 NepasHa MalluHa.

®
o,
=t
npOHETETE W 3830ETE NPEAMETHTE OT Bmﬁﬁﬁ TE H3 EBL3EN OBArMTE

mmobosere HONBHM, 3AKOM4EATE LMNOEETE M
HON4ETaTE

MHBODMAUMATE BLpXY

“‘--_i"v_./J
NOCTABETE MANKUTE HIAENHA B OBGLPHETE HB0N3KH HIBENHATA, Otgenete apexHTe ©
HANLEKE 33 BLIMABHALE UNK B HOWTO 0GPA3YBAT NECHD BNECMHKH W PAINHHHA BUADEE TERIHH
CNEUMaNEH caK MILENWATE C© JLATE HHLWKS
. Mpu nsnnpaHe Ha eaHa eAMHCTBEHA [ipexa, BaHaTa Ha nepasiHaTa MallMHa MoKe Aa GYHKLMOHMNPaA

Mo HeCbOTBETCTBALL, HAUMH Nopaau HapyluaBaHe Ha pasHoBecueTo. CiegosaTenHo Bu npenopbysame Aa
nobasuTe M APy Apexn, Taka Ye U3BEeXAaHETO Ha BOAaTa a Ce M3BbpLIBa MO CbOTBETCTBALL, HAUYUH.

. He n3nupaiite apexu, KOMTO Ca BNE3/IM B KOHTAKT C KEPOCUH, 6EH3UH, eTU/I0B aJIKOXO/ UK APYTH
3anajnmu BelLlecTsa

YEKMEAMKE 3A NEPUNEH NPENAPAT

MepwuneH npenapat 3a NpeanpaHe
I Nepunen npenapart 3a ocHoBHO n3nupae

@ OmekoTuTen

OcsobopaeTe 6yTOHa, 3a Aa U3abpnaTte Ao3aTopa

3apexx4aHeTo c nepusieH npenapart Ha otgeneHue "I" e Heo6xoAMMO camo Npu M3bop Ha GyHKLMATA 3a
npeanpaHe 3a NepanHUTe, KOUTO MMaT Tasn GYHKLMA
¢ He npesuwaBaiTe MapKMpoBKaTa 3a HMBO “MAX”, Korato nMb/aHMTE NepuaeH npenapat, go6aBKM MK

OMeKOoTUTEN.
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mpopua ||l &
SYNTHETIC O @ O SPIN ONLY
COTTON @] ® O JEANS O ® O
MIX O ® O DUVET ® O
BABY CARE @) ® O WOOoL ® O
20°C CARE+ @) ® O ECO 40-60 ® O
PET HAIR REMOVAL O [ ] O RAPID 59 [ ] O
DRUM CLEAN QUICK 15’ ® O

. O3HayvaBa 334 b/KUTENHO

O O3HayaBa OnuMOHANHO

e AromepupaLLmMAT UAM BNAKHECT NepuaeH npenapaT Man aobaska MoXe [a ce pa3TBOpM B Ma/jiko BOAa,
npeau Aa ce usfnee B A03aTopa 3a NepuaeH npenapart, 3a Aa ce nsberHe 6a0KMpaHe Ha BXo4a My U MO TO3M
HauYMH 4a ce NPUYNHKU NPesiMBaHe Ha BoAa.

¢ Monsa, nsbepete noaxoasawma TMN NepueH npenapar, 3a Aa MNoJiyyuTe MakKcMmasiHa ePpeKTUBHOCT Ha
npaHe M MMHUMAIHA KOHCYMaLUMA Ha BOAA N eHeprma

¢ 3a noctTuraHe Ha Han-4o06bP pe3ynTaT oT NOYMCTBAHE € BaXKHO MPABU/IHOTO A03MpPaHe Ha npenapara.

* I3non3BaliTe HamasieHO KOJIMYECTBO rnpenapaT, ako 6apabaHbT He e Mb/IeH HAMbJIHO.

¢ BuHaru cbobpasaBaiTe KOMYECTBOTO Ha MpenapaTa ¢ TBbPAOCTTa Ha BOAATa, ako YellMsaHaTa BM Boga €
MeKa, U3noa3BaliTe no-masako npenapart.

e [lo3upaiite cnopes TOBa KOJNKO MPBCHO € MPaHeTo BM, MO-MaNKo MPbCHUTE APEeXn U3MCKBAT NMO-MasiKo
nepwaeH npenapar.

¢ CUTHO KOHUEHTpMpPaH (KoMNaKTeH nNpenapart) U3McKkBa 0cobeHo TOYHO A03MpaHe.
CnegHuTEe CMMNTOMM Ca NPU3HAK 3a NPeAo03MpaHe Ha NepuieH Npenapar:

- 0bpasyBaHe Ha CM/IHa NAHa

- 7IoWw pe3ynTaT OT NpaHe U U3NniaKkBaHe

CnegHuTe CMMNTOMM Ca NPU3HAK Ha HeAOCTaTbYHa A03a NepuaeH Npenapar:

- NpaHeTo CcTaBa CUBO

- HaTpynBaHe Ha BapOBMK Bbpxy bapabaHa, HarpeBaTeHNA efleMeHT U/UAKn NPaHeTo

LUukbn HomuHaneHn Temnepatypa | MpopgbmxkurenHo | KoHcymauma | KoHcymaumsa Hah-BUCOKa | OcTaTbyHa
KanauureT B no CT Ha UMKDbAa B Ha eHeprua Ha BoAa B Temnepatyp | Bnarae %
Kr noapasbupaH | yacoBe U MUHYTH | B nutpu/pabote | a(C)(*a) /cKopocT Ha
e kWh/pa6ote | H uuKbn ueHTpodyra
H LUKDBA B
06./MmuH(*b)
Cotton 8.0 40 3:39 0.998 71 40 60%/1400
Mix 8.0 40 1:20 0.754 71 40 65%/1000
20C 4.0 20 1:08 0.195 44 20 65%/1000
Care+
Baby 8.0 60 2:01 1.317 71 60 65%/1000
Care
Quick 2.0 Crya 0:15 0.030 31 Crya 70%/800
15
8.0 - 3:38 0.699 61 35 53.9%/1351
ECO 4.0 - 2:48 0.348 45 29 53.9%/1351
40- 2.0 - 2:48 0.186 36 24 53.9%/1351
60(*c)
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*a) Hain-BucokaTta TemnepaTypa, 4OCTUIrHATa OT NPAHEeTO MO Bpeme Ha LUMKb/a Ha nNpaHe B NPOAb/IKeHUe Ha
noHe 5 MUHYTK.

*b) OcTtaTbyHa Bnara cnef UMKbAA Ha NpaHe B MPOLUEHTM BOAHO CbAbP)KAaHME M CKOPOCTTA Ha
ueHTpodyrupaHe, Npu KOATO € NOCTUrHaTa.

*c) MNporpama ECO 40-60 e B CbCTOAHME Aa NOYMCTU HOPMAZTHO 3aMbPCEHO NaMy4yHO NpaHe, AeKNapupaHo,
ye moxe ga ce nepe npu 40°C unm 60°C, 3aegHO B eAMH U CblUM UMKDBA. Ta3m nporpama ce M3non3sa 3a
oLeHKa Ha cboTBeTcTBuneTo ¢ PernamenT (EC) 2019/2014, (EC) 2019/2023, (EC)2021/340, (EC) 2021/341.
Han-epeKkTnBHUTE Nporpamm No OTHOLIEHME Ha NOTpebaeHMETO Ha eHeprua 0BUKHOBEHO ca Te3n, KOMTO ce
M3MbAHABAT NPU NO-HUCKU TEMNEPATYpPU 1 NO-rONAMA NPOAB/IKUTENHOCT.

3aperKOgaHeTO Ha [OOMAKMHCKaTa MepanHA A0 MNOCOYEHUA 33 CbOTBETHUTE MNPOrpamu KanauuTeT Lwe
[OonpuHece 3a UKOHOMUA Ha eHeprua n Boaa.

LLyMbT M OCTaTbY4HOTO CbAbPKAHME HA BNAra ce BAMAAT OT CKOPOCTTA Ha LEeHTpodyrMpaHe: KOAKOTO Mo-
BMCOKA e CKOPOCTTa Ha ueHTpodyrmpaHe BbB pasaTa Ha LeHTpodyrmpaHe, TOIKOBA NO-BUCOK € LYMbBT M NO-
HMCKO € OCTAaTbYHOTO CbAbPXKaHUE Ha BAara.

Cotton
TemnepaTypa Ha n3nupaHe Crtyg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
MaKcMManHo KONMYecTBO Cyxo npaHe 8 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonmbanHutenHn GyHKLMm T W, e 5D £
MpoabaXK. HAa Nporpamata no
noapasbupaHe 03:39
Bua Ha npaneTo/onucatme [pexun ycTonunBM Ha U3HOCBaHE U TOMIMHA, N3paboTeHM OT NamyKk Uau
NeH.
Synthetic
TemnepaTypa Ha nsnupaHe Crtyg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
MaKCcMMasHO KOJIMYEeCTBO CyXO NpaHe 4 kg
MN360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
JonbaHuTenHn GyHKUUM [CRRURE" B¢ =

MpoabkK. Ha Nporpamata no
noapasbupaHe 03:18

MpenopbyaHa ¢ Len U3NupaHe Ha CUHTETUYHU n3denus: 6ay3u, AkeTa,
n34enma oT CMec Ha CMHTETUYHU dnbpwm 1 ap. Torasa, Korato nepete
Bug, Ha npaHeTo/onucaHue TPUKOTaXHU U3LeNns, KONNMYEeCcTBOTO Ha NepUAHMA NpenapaT Tpabea aa
Ce Hamasu ¢ uen npefoTepaTaBaHe 06pa3yBaHeTo Ha NPeKaneHo roNamo
KONNYeCcTBO MNAHa.

Baby Care

TemnepaTypa Ha U3nupaHe Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
MaKCcMMaHO KO/IMYECTBO CyX0 NpaHe 8 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbPTEHE (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonbAHUTENHN DYHKLUM oW, e, 5D O
MpoAabAK. Ha Mporpamara no
noapasbupaHe 02:01

M3nupaHeTo Ha gpexute Ha 6ebeTo moXKe Aa Hanpasu gpexuTe Ha 6ebeTo
Bug, Ha npaHeTo/onucaHmne No-YnUCTU M fa HanpaBuW M3NAaKBaHeTo No-106po, 3a Aa 3aLuUTH

6ebelukaTa KOXa.

Duvet

TemnepaTypa Ha U3nupaHe Crya, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
MaKCMMasHO KO/IMYECTBO CyX0 NpaHe 8 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonbaHuTenHU GyHKUUM [CI -

Mpoab/K. Ha nporpamata no
noapasbupaHe 01:27

Bua Ha npaHeTo/onucaHune Tasu nporpama e cneuuanHo NnpeAHasHayeHa 3a npaHe Ha NyXeHW nanta
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Mix

TemnepaTypa Ha nsnupaHe Crtyg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
MaKcrManHo KONM4ecTBo Cyxo npaHe 8 kg
M360p Ha cKopoCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
LonbaHuTeNnHN GyHKLMK [CRRNUF "o
MpoabaK. Ha nporpamara no
noapasbupaHe 01:20
Bua Ha npaHeTo/onucaHune CmeceHo 3apexaaHe Ha NamMyyYyHU U CUHTETUYHM Opexu

20°C CARE+
TemnepaTypa Ha U3nupaHe Crya, 20°C
MaKcMManHO KONMYECTBO CYXO NpaHe 4 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
JonbaHutenHm pyHKLMM © W
MpoabaK. Ha nporpamara no
noapasbupaHe 01:01

Bug Ha npaHeTo/onucaHmne

MpaHeTo Ha APKO OLBETEHN APEXV MOKE Aa 3alLMTK LBETOBETE No-406pe

Pet Hair Removal

TemnepaTypa Ha nsnupaHe

Cryg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

MaKcMMaHO KO/IMYECTBO CYXO NpaHe 4 kg

M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
JonbaHutenHu GyHKLmm W Wy

MpoAabAXK. Ha Nporpamara no

noppasbuparHe 02:04

Bug, Ha npaHeTo/onucaHmne

MouuncTBaliTe 4bNOOKO KO3MHATA M KOCbMA OT APEXUTE Ha AOMALIHUTE
NobuMLM, 33 4@ orpaHMYMTe Pa3sBUTUETO HA MUKPOOPFraHU3MKU

Quick 15’
TemnepaTypa Ha n3nupaHe Crya, 20°C, 30°C
MaKcrMManHo KOINYeCcTBO CyXO NpaHe 2 kg
MN360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800
LonbAHUTENHN DYHKUUM .
MpoabaxK. Ha nporpamarta no
noapasbupaHe 00:15

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

Tasu nporpama e noaxoaauia 3a 6vpP30 M3NMpaHe Ha MaabK bpoit apexu,
KOWTO Ca /IeKO 3aMbpCeHun

Wool
TemnepaTypa Ha n3nupaHe Crtyn, 20°C, 30°C, 40°C
MaKcMManHoO KOINYeCcTBO CyXO NpaHe 2 kg
MN360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800
OonbaHUTENHU GYHKLMK O
MpoabaxK. Ha nporpamarta no
nogpasbupaHe 01:07

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

TeKcTun OT BbAHa nAu 6oraTta Bb/HA, KOATO MOXKE Aa Ce MUME PbYHO UK B
mawnHa OcobeHo HexHa nMporpama 3a npaxe, 3a 4a ce NpesoTepaTm
CBMBAHETO, NO-AbAMM Nay3un Ha Nporpamara (TEKCTUABT NOUMBA B TEYHOCT
3a npaHe).

Spin Only

TemnepaTypa Ha usnupaHe

MaKcrMmanHo KoONMYecTBo Cyxo npaHe

8 kg

M360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

JonbaHuTenHU GyHKUMUM @
MpoAabAK. Ha Mporpamara no
noapasbupaHe 00:12

Bua Ha npaHeTo/onucaHune

JonbaHUTeNHO LeHTpodyrMpaHe ¢ Bb3MOMXKHOCT 32 M360p Ha CKOPOCTTa 3a
LeHTpodyrmpaHe
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Rapid 59’
TemnepaTypa Ha U3nupaHe Crypg, 20°C, 30°C, 40°C
MaKCcMMaHO KO/IMYECTBO CYXO NpaHe 4 kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
JonbaHutenHn GyHKUMm CHI o
MpoabaK. Ha nporpamara no
nogpasbupaHe 00:59
Bua, Ha npaHeTo/onucaHue Washing few and not very dirty clothes quickly
ECO 40-60
TemnepaTypa Ha n3nupaHe -
MaKcManHO KOIMYEeCTBO CyX0 NpaHe 8 kg
M360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) 1400
JonbaHutenHn pyHKLMM %
Mpoabak. Ha nporpamata no
nogpasbupaHe 03:38

Bua Ha npaHeTo/onucaHune

MpaHeTo Ha APKO OLBETEHM APEXM MOMKe [a 3alMTK LBeToBeTe no-gobpe.
Mo noapasbupane 40°C, He moKe Aa ce n3bupa, NOAX0AALLO 3a NpaHe
npwu okoso 40°C-60°C

Drum Clean
TemnepaTypa Ha usnupaHe 90°C
MaKCcMMasHO KOIMYEeCTBO CyX0 NpaHe 0kg
M360p Ha CKOPOCT Ha BbPTEHE (rpm) --
JonbaHutenHu GyHKLUn &
Mpoab/K. Ha nporpamaTta no
noppasbuparHe 01:18

Bua Ha npaHeTo/onmcaHme

CnewumManHo NnocTaBeH B Ta3n MalUMHA 33 NOYMCTBaHe Ha bapabaHa u
Tpbbata. Mpwunara ce 90 °C BUCOKOTEMMNEPATYPHa CTEPUIM3ALLMA, 33 Aa
Hanpasu ApexuTe nNpaHe noseye 3eneHo. Korato ce M3nb/HABa Tasun
nporpama, gpexuTe UAn Ap npaHe He MoXe Aa ce fobasu. Korato
NpPaBUHOTO KO/IMYECTBO X/I0PHO M3benBaHe ce NOCTaBU areHT, edeKTbT OT
noymncTBaHe Ha LeBTa Le 6bae No-fo06bp. KAMEHTLT MoXKe A3 U3MN0N3Ba
Tasun nporpama pegoBHO CNOPES, HYXKAUTE..

Jeans
TemnepaTypa Ha usnupaHe Cryn, 20°C, 30°C, 40°C
MaKcMManHO KONMYECTBO CYX0 npaHe 8 kg
MN360p Ha cKOpOCT Ha BbpTeHe (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
JonbAHUTENHN DYHKUMUK ICRRURE
MpogbaxK. Ha nporpamarta no
noapasbupaHe 01:35

Bua Ha npaHeTo/onuncaHne

CneumanHo 3a AbHKN.

Spin

CKOpOCT Ha BbpTeHe

KoraTto e He0bXx0AMMO, CKOPOCTTa Ha LLeHTpOodyrMpaHe MoXe Aa ce peryimpa Ypes HaTUCKaHe Ha 6yToHa
Speed B cneaHuTe cTbnku: 0-400-600-800-1000-1200-1400

Delay
DELAY (OTnoeHo BKAloUBaHe)

AKTMBMpPaHe Ha QYHKUMATA 33 OT/IOXKEHO BK/ItOYBAHE (Talimep):

1. N3bepeTe egHa nporpama.
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2. HatucHete 6yToHa Delay (Tarimep / OT/I0XKEHO BK/IOUBAHE) C Lie/1 HACTPOWKa Ha BpeMeTPaeHeTo
(spemeTpaeHeTo Ha Taiimep e mexay 0-24h vaca)
3. HaTucHeTe 6yToHa Start/Pause c Len akTMBMpaHe Ha GpyHKUMATA 33 OTNIOKEHO BK/KOYBaHeE (Talimep).

&5 > Eela ) |

WabupaHe Ha nporpama Hactpoiika Ha CrapTupaHe Ha
BPEMETPAEHETO nporpamara

AHynMpaHe Ha GYHKUMATA 33 OT/IOXKEHO BK/tOYBAHE (Talimep):
3aapbiKTe HaTUCHAT byToHa [Delay], 4oKaTo ce Nnokake BbpXy ekpaHa Hagnuc OH.

PRE-WASH (MpegnpaHe)
Ta3u ¢yHKUMA NO3BO/ABA NpeanpaHe Ha Apexute npeamn 0OCHOBHOTO M3NupaHe.

ToraBa, Korato nsbupare Tasn GyHKLMSA, € He0HX0AMMO A3 NOCTaBUTE NEPUIEH NpPenaparT B OTAeNeHNe
| Y

" EXTRA RINSE (JonbnHUTENHO M3NNaKBaHe)
MN36MpaHeTo Ha Ta3un QYHKLMA aKTUBMPA AOMbAHUTENHOTO U3MNIaKBaHE Ha ApexuTe.

Temp

TEMMNEPATYPA
HaTucHeTe 1031 BYTOH C Llen HacTpoiKa Ha Temnepatypata (CtyaeHa Boaa, 20°C, 40°C, 60°C,90°C)

B

Speed Wash
dyHKUMATa MOXKe Aa Hamann BPeMeTo 3a npaHe.

My Cycle

3anameTaABaHe Ha YeCcTo M3Mno/i3BaHaTa Nporpama.

Cnep KaTo usbepete nporpamara v 3agagete onummte, HaTtucHeTe [Spin] 3 cek. npeau Aa 3ano4yHeTe
npaHeTo. KypcbT Ha HAacTpoiKa no noapasbupaHe e Mamyk

B

Steam
MapaTa e NpUAOKMMA 33 eXKeLHEBHM NEPASTHMU.
MapaTa moxke Aa NPOHMKHe Ab/I60KO BbB B/laKHaTa, KOeTo edpeKTUBHO Npemaxsa bakTepuuTe.
N MUKPOOM, NpeaoTBpaTABANKN HENPUATHUTE MUPU3MU U 3aLLUTABANKM 34PABETO BU.

Funct.

Function

HaTtucHete [Funct.], 3a ga nsbepete ,,Pre Wash“(MpegsaputenHo nusmmsaxe), ,Speed Wash” (bbpso
nsmmusaHe) unu ,Extra Rinse” (JonbaHUTENHO U3NNaKBaHe).

&

3ALLIMTA CPELLY 3AAEMNCTBAHE OT AELLA
Ta3u ¢yHKUMA NO3BONABA NPeAoTBpaTABaHE Ha HeCcboTBeTCTBalllaTa ynoTpeba oT cTpaHbl Ha Aeua.
HaTtucHete ,,Delay end. “ n ,,Function” 3 cekyHau 00 3BYKOB CUrHa.

Dt red Funct.
# L

.

KoraTo 3awmTaTa 3a AeLa e akTMBMpaHa, AUCNJIenT e NoKasea nociegosartenHo ,,CLY n octaBaw,oTo Bpeme.
HaTuckaHeTo Ha KOMTO 1 ga e apyr 6yTOH We goseae 40 MUraHe Ha uHamkaTtopa Child Lock.

KoraTto nporpamata npukatoun, “CL” n “END” we ce peayBat Ha aucnes.

Child Lock ae3aktusupa dyHKUMATA HA BCUYKM BYTOHM C U3KAOYeHMEe Ha ByToHa 3a BKAtOUYBaHe/U3K0YBaHe
n 6yToHa 3a 3aK/iouBaHe 3a geua! Camo elHOBpeMeHHOTO HaTUCKaHe Ha aAgaTta b6ytoHa [Delay end.] m
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[Function] moxe ga aeaktmsupa Child Lock! Mons, aeaktnsupaitte Child Lock, npegn ga nsbepete Hosa
nporpamal

- OE3AKTUBUPAHE HA 3BYKOBOTO NPEAYNPEXOABAHE
®) ) oo

e - -

1. U3bepeTe nporpamaTa

2. HatucHete ,,Speed”. 3a 3 cekyHaM, 3ymepbT € U3K/AtoYeH. 3a Aa akTuBmpate GpyHKLMATa 3ymep,
HaTucHeTe 6yTOHa OTHOBO 3a 3 ceKyHAM. HacTpoiKaTa LWe ce 3anasu 4o c/1eABaloTo HyiMpaHe.
BHMmaHue! Cnepg 3arnywasaHe Ha GyHKLMATA 3ymep, 3ByLMTE HAMA A3 Ce aKTMBMUPAT noseye

8. MOAOPBHKKA

NPEAYNPEXKAEHUE! Mpean u3BbplBaHE Ha onepauumte 3a NOAAPDLMKKA, WU3KAKOYETe nepanHATa OT
M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe C eNeKTPOEHEePrna 1 3aTBOpeTe KpaHa.

MOYUCTBAHE HA KOPIMYCA

MpaBunHATa NOAAPBMKKA Ha MepasHaTa MAMHA MOMKE A3 YADb/MKM Nepuosa 3a HEMHOTO WM3MO/3BaHe.
Torasa, KoraTto e Heo6xoaMMO, NOBBPXHOCTMUTE HA KOPMyCa MOraT 43 Ce NOYMCTBAT C HeabpasmBeH paspeseH
HeyTpaseH nepwuaeH npenapaT. AKO BogaTa Npenee OT NepasHATa, U3MNO0A3BalTe BAAXKHA Kbpna, 3a Aa A
n3bbpLeTe BeAHara. He ce No3BoasABa M3NON3BAHETO Ha OCTPU NPeSMETH.

3ABENNEXKKA: M3non3BaHeTo Ha MpaByeHa KUCeAMHa U Ha pa3pedeHu pasTBoputenn (eTMnos ankoxon,
XUMUYHU NPOAYKTU U Ap.) e 3abpaHeHo.

NMOYUCTBAHE HA BAHATA

Cneaute OT pbXKAa, OCTaBeEHM BbB BBTPELWHOCTTA Ha BaHaTa OT MeTajsHUTE npegmeTu, Tpsbsa ga ce
OTCTPAHAT BegHara, Kato ce M3NoN3BaT NEPUIHM MpPenapaTh, KOMTO He CbAbpXKaT xn0p. He nsnonssante
KYXHEHCKW MeTafiHW TenyeTa.

3ABE/IEXKKA: He nocTaBsiTe apexun 3a NpaHe BbB BaHATa MO BPEME Ha npoueaypaTta 3a NOYMCTBaAHE Ha
BaHaTa.

NOYUCTBAHE HA T'YMEHOTO YIMN/TbTHEHUE U HA CTbK/IOTO HA BPATATA

MN36bpLueTe ryMeHOTO YNbTHEHWE M CTBKIOTO HAa BpaTaTa C/ef BCAKO M3NMpPaAHe C Lies OTCTPaHABaHe Ha
B/IaCMHKMTE M NeTHaTa. HaTpynBaHeTO Ha BAACMHKU MOXKe Aa npuynHu Teyose. Cnep BCAKO M3NMpaHe
OTCTPaHABaNTE MOHETUTE, KONYeTaTa U APYrv NpeaMeTU OT FYMEHOTO YN/TbTHEHME.

NOYUCTBAHE HA BXO4ALLUNA PUNTHP

3ABEJIEXKKA: BxogawmaT ¢ountbp TpabBa Aa ce NOYMCTBa, aKO KOIMYECTBOTO Ha BOAATa, KOATO e
HeobxoaMMma 3a U3NMpaHe, Hamanaga.

MouncteaHe Ha $pUATLPA NPM BPb3KATA C KpaHa:

1. 3arBopeTe KpaHa.

2. W3BapeTe BXOAALLMA MapKyy OT KpaHa.

3. MNouwucteTe Ppuntupa.

4. CsbpKeTe BXOAAWMA MAPKyY KbM KpaHa.
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MOYNUCTBAHE HA HEKMEOXETO 3A NMEPUNEH NPEMNAPAT
1. HaTucHeTe Bbpxy CTpe/ikaTa BbB BbTPELIHOCTTa Ha YEKME/MKETO 3a NepusieH npenapar.
2. BaurHeTe KnanaTa U U3BadeTe Kanaka Ha OTAe/NleHMeTo 3a apomaTnsaTop, caef ToBa U3muiiTe ¢ BoAa

BCUYKM OTAENEHNA.

 HEINNER |

3. MocTaBeTe Ha MACTO Kanaka Ha OTAe/NeHUETO 3a apoMaTi3aTop U BYTHETE YEKMEAMKETO B CBOETO rHe3z0.

U3MUWUTE PUNTHPA HA MOMNMATA 3A U3TOYBAHE NPEAYNPEXAEHUE!
BHmMmaBaitTe ¢ ropewata Boga! OcTaBeTe pa3TBopa C npenapaTr 3a mueHe aa ce oxnagn. C uen
npeaoTBpaTABaHE Ha PUCKa OT TOKOB yap, M3BasKaalTe nepanHaTa mallMHa OT KOHTaKTa Npean noYncTeaHe

Ha punTbpa.

duATLPBLT Ha MOMMaTa 33 U3BEXKAaHE MOXKe A3 3a4bPKa Mak1 NPegMeTH Mo Bpeme Ha u3nupaHe.
MouncTBaiTe NEpPUONYHO GUATHPA, 33 Aa OCUTYPUTE HOPMATHO GYHKLMOHUPAHE Ha NnepasiHaTa MalluHa

OTeOpeTa AOAHWA
Kanak

PazeuiATe PHUATLRa 4pe3
EbpTEHE B 0DpaTHa Nocoxa
HA YACOBHMHOBHTE CTPRMHM

BHUMAHMUE!

‘lf -“ ush;‘me

nomna

—————— ]

Jaewprete Ha 90 rpagyca,
MIBALETE MAPKYYa, CARL TOBA
W3BAAETE HErOBaTa Tana

P e
OTCTRaHETE Yy aMTE
NPELMETH

Cneg MatHuaHe Ha Boaara,
EHApaTE OTHOBD MapKyya

JaTROpeTe AONHHA
Hana

* YBepeTe ce, Ye MapKyybT Ha NOMMaTa 3a M3BEXJaHe M KanaKbT Ha NomnaTta ca MOHTUPAHU O6paTHO no
CbOTBETCTBAL, HayMH. B npoTnBEH cnyqaﬁ moraT ga ce NoABAT TeyoBe Ha BoAa. *HAKowu ypeau He Ca
060pyABaHM C MApKy4 Ha HMBOTO Ha nNommnaTa 3a U3BexaaHe Ha BOAATa, TAKa 4e CTbNKUTE 2 1 3 moraTt ga
6'b,CI,aT nponycHaTtu. 3a ypeauTte OoT ToO3n BUA € A0CTaTb4HO ANPEKTHOTO OTBapAHE Ha AONTHNA Kanak.

® B 3aBMCUMOCT OT M36paHaTa nporpama 3a n3nunpaHe, CoblecrtByBa Bb3MOXHOCT B NOMNaTa 3a U3BeXXdaHe
Ja uma ropewa Boga. He Mssamp,ame Kanaka Ha nomnata MO Bpeme Ha Wu3nupaHe, n34yaKalte
NMPUKNKOYBAHETO Ha Nporpamarta 3a U3NMpaHe U U3NPa3BaHETO HAa NepasiHaTa MallnHa. Torasa, KoraTto
NOCTaBATE Kanaka HAa MACTO, yBeEpeETe Ce, 4e € CTerHat ,u,o6pe.
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9. OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

AKo nepanHATa He Ce BK/1Il0YBa U1 CE U3K/TKOYBA NO BpEME Ha d)yHKLI,MOHMpaHe, onuTanTe NbpBO A3

OTKpuete npo6neN\a CbrnaCHoO UHCTPYKUUUTE OT 0/1HAaTa Ta6nmu,a, cnepn ToBa ce O6'prETe KbMm CepBU3EH

LEeHTBbP.
Onucanue: MpnynHa PeweHune
MNepanHaTta mawmnHa | BpaTaTta He e gobpe BkntoyeTte OTHOBO NepasiHaTa
He ce BKAoYBa. 3aTBOpEHa. MallWHa cnep 3aTBapAHe Ha BpaTaTa.

yBepeTe Ce, ue ApexuTe 3a U3nnpaHe
He Bb3MNpenATCTBaT 3aTBAPAHETO Ha
BpaTaTa.

BpaTaTa He Moe Aa
6bae oTBOpeHa.

Cucrtemarta 3a 6besonacHocT
Ha nepanHaTa e
aKTMBUpPaHa.

M3KntoueTe 1 BKIOYETE OTHOBO
3axpaHBaHETO C e/IeKTPoeHEepPrus.

Teuvose Ha BOAa

Bpb3kute Ha BXxoaALWMA
MApPKy4 UM Ha MapKy4a 3a
n3BexJaHe He ca CTerHaTu
[0CTaTbyHO.

MposepeTe 1 cTerHeTe Aobpe
BPb3KUTE.
MouncTeTe MapKyya 3a U3BeXKaaHe.

Mma octatbum OoT
nepuseH npenapart 8
yekmeaKeTo.

MepuaHMAT npenapart e
B/1a’KEH UM B HEro ca ce
obpasyBanu byyKu.

Mouncrete n n3bbpuiete
YyeKmedKeTo 3a nepuaeH npenapar.

CBeTANHHUTE
MHOMKATOPU Uan
€KpaHbT He paboTarT.

Mpobnemu cbe
3axpaHBaHeTo C
eNeKTpoeHeprua.

YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHETO e
BKJ/IIOYEHO U Ye LWEeNCcenbT e CBbp3aH
npasuHo.

HeobuyaHun
Lymose.

dukcmnpawuTe 6onToBe BCe
olle ca Ha MACTOTO CM.
MoabT He e 3apaB uan
paBeH.

YBepere ce, Ye 6onToBETE 33
duKcMpaHe ca oTcTpaHeHu. YeepeTe
ce, Ye nepasiHATa e NoCTaBeHa BbpPXy

34paB U paBeH noa.

OnuncaHue:

MpuynHa

PeweHrne

E30

BpaTaTa He e f0bpe 3aTBOpEHa.

BKAtoueTe OTHOBO NepasiHaTa MalluuHa
cnep, 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.

YBeperTe ce, Ye gpexuTe 3a U3nMpaHe
He Bb3NpPenATCTBaT 3aTBaPAHETO Ha
BpaTarTa.

E10

Mpobaemu c M3NYCKaHETO Ha
BOAATA MO Bpeme Ha M3nupaHe

YBepeTe ce, ye HanAraHeTo Ha
3axXpaHBaHETO C BO4a He e TBbpae
HUCKO.

N3npaseTe BXOAALLMA MAPKYY.

NMpoBepeTe MapKyya 3a NogasaHe Ha
BOJa.

YBepeTe ce, 4ye BXOAALWMAT MAPKyY He
€ 3anyuweH.

E21

M3BexpaHeTo Ha BOAATa He e
CbOTBETCTBALLO.

YBepeTe ce, Ye MapKyybT 3a
n3BeXKAaHE He e 3anyLUeH.

E12

N PEKOMEPHO KO/IMYECTBO BOAA.

BkntoyeTe OTHOBO nepanHata
MallKnHa.

EXX Apyrn

MN3BbpLUBaiTE BCUYKM HEODXO4MMMU
NpOBepKMK, cem ToBa ce 06bpHeTe
KbM CEPBU3EH LLEHTBP.
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CEPBU3 U OBCNTYHKBAHE HA KNTUEHTU
M3nonssaiTe camo OPUTMHANHWN PE3EPBHM YacTU.

 HEINNER |

Korato ce CBbp3BaTe C HAWKMA OTOPU3NPaH CEPBU3EH LLEHTDBHP, YBEPETE CE, HE MMaATE NOoL PbKa CieaHaTa

VIHd)OpMaLI,MﬂZ HanmeHoBaHWe Ha moaena un cepmneH Homep.

MHd)OpMaLI,MﬂTa MOXe Oa 6'b,£|,e HamMmepeHa Ha TabenKarta c TEXHUYECKU OaHHWU. Te nognexar Ha NnpoMAHa

6e3 npeaBapuUTeIHO yBEAOMIEHUE.

3axpaHBaHe

220-240v ~ 50Hz

Makc. Curent

10A

CTaHp,apTHO HaNAraHe Ha

0.05 Mpa~1Mpa

BOAaTa
KanauuteT Ha npaHe 8 kg
Pasmepwu
A 595 mm
B 825 mm
C 535 mm
Terno 60 kg
HomunHanHa mouwHocT 1950 W
Pasmepu
D 540 mm
E 521 mm
F 985 mm
G 135 mm

TexHuyecKaTa VIHd)OpMaLI,VIFl ce HamMmunpa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKH AaHHW Ha ypeaa U Ha EHepI'VIi/JIHVI’r'I

E€TUKeT.

QR KOAbT Ha eHeprunHUA eTUKET, NPeaoCTaBeH 3aeHo C ypeaa, npesgsara yeb Bpb3ka KbmM MHGOPMaLLMATA

B 6a3aTa gaHHM Ha EPREL 0THOCHO NocTuKeHUATa Ha ypeaa.

3anasete eHepFMﬁHMH €TUKET 3a 6'b,£|,eLLI,M CnpaBKK, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 34 yn0Tpe6a 1 C BCUYKK Apyrn
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LOKYMEHTW, NpeaoCcTaBeHn 3ae4HO C TO3M ypea,.
CbL0 Taka, MOXKeTe Aa HamepuTe cblata MHGopmauma B 6a3aTa gaHHUM Ha EPREL, KaTo nsnonseate
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HAUMEHOBAHMETO HA MOZE/A U CEPUAHMA HOMEP Ha NPOAYKTA,
KOMTO MOXKeTe a HamepuTe Ha TabesikaTa € TEXHUYECKU AaHHM Ha ypeaa.

3a poctbn Ao nHopMaLmMa 3a BawKMA NpoAyKT B nopTtana EPREL moxkeTe ga ckaHMpaTe KO4OBETE NO-40AY:

Bnarogapum By, Ye 3aKynuXTe TO3M NPOAYKT! AKO MMaTe Hy»KAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C BalMA NPOAYKT,
noceTteTe Hawwma yebcaiiT, KaTo U3NoN3BaTe BPb3KUTE NO-A0Y:

MonyueTe pbKoBOACTBA 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

MonyueTte MHPOpPMALMA OTHOCHO pemoHTUTE: https://www.heinner.ro

M3xBbpAAHe Ha OTNagbLUTe NO HAaYMH, OTTOBOPEH 3a OKO/IHaTa cpeaa

Mo:KeTe fa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKoJ/HaTa cpeaal

Mons cnassaiiTe MecTHUTe pasnopeabu: MNpeaaiite HePpYHKLMOHMPALLOTO ENEKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbP 3a cbbupaHe Ha OTNaabLUM OT eNeKTpMYecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpmpaHa mapka Ha komnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKuU M HAaMMEHOBAHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProOBCKU MAPKU WU PErucTpupaHmu
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENMN.

HuTo egHa yacTt oT cneundurKaummtTe He Moxe Aa 6bAae Bb3NPOM3BENKAAHA MOA KaKBaTo M Aa e
dopma wuAM CcpeacTBo, WAM M3MO/A3BaHA 3a MOJlyYyaBaHe Ha MPOM3BOAHM KaTO MNPEBOAM,
TpaHchopmaumm nnum agantauum, 6es npeaBapuTesHOTO cbrnacne Ha komnaHmsatTa NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3u NPOAYKT € NPOEKTMPaH 1 NpoM3BeaeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponeickaTta obLHOCT.

BHocuTten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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AUTOMATA MOSOGEP BEEPITETT

Modell:
HWM-BI814IVA+++

e Beépitett automata mosogép
e Mosasi kapacitas: 8 kg
e Energia hatékonysdagi osztaly: A
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1. BEVEZETES

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=» Beépitett automata mosogép
=»  Hasznalati kézikonyv

=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A vészhelyzetek megel6zése érdekében, amennyiben a késziilék tapkabele karosodas jeleit mutatja, annak
cseréjét a gyarto, az altala jévahagyott szervizek és mihelyek vagy szakirdnyu képzettséggel rendelkezé
személy végezhetik.

Kérjiik, haszndlja a készlilékkel egyutt szallitott Uj tomlSket. A régi toml6k nem hasznosithatdk.

e Barmilyen jellegli karbantartdsi munkalat megkezdése el6tt, kérjuk, hazza ki a késziilék tapkabelének
dugaszat a villamoshaldzat aljzatabol.

¢ A berendezés minden egyes haszndlata utan kérjik, kapcsolja le a berendezést a haldzatrdl és zarja el a
berendezés vizellatasat is.

¢ A biztonsagos haszndlat érdekében a berendezés tdpkabelének dugaszat harompdélusu, foldeléssel ellatott
haldzati aljzatba kell csatlakoztatni. Figyelmesen ellendrizze és bizonyosodjon meg afelél, hogy az aljzat a
foldeléshez megfelel6en van csatlakoztatva.

¢ Bizonyosodjon meg afel6l, hogy a gyarté altal elSirt biztonsagi utasitasoknak, illetve a helyileg hatalyos
biztonsagi elGirasoknak megfelel6en, a késziiléknek a villamosenergia- és a vizhalézathoz torténd
csatlakoztatasa szakképzett személy dltal torténik.

eGyermekek esetleges sériiléséhez vezetd veszélyforras!

*Ezt a berendezést 8 évnél idGsebb gyermekek vagy korlatolt fizikai, érzékszervi és mentalis képességekkel
rendelkez6 személyek csak felligyelet alatt vagy annak rendeltetésszer( és biztonsagos hasznalatara irdnyuld
kiképzés utan haszndlhatjak, amennyiben annak hasznalataval jaré veszélyeket megértették.

eGyermekek szdmara a berendezéssel jatszani szigoruan tilos. A tisztitasi és karbantartasi mdveleteket
gyermekek csak felnétt jelenlétében végezhetik.

3 év alatti gyerekek jelenlétében fokozottan figyeljen, hogy azok ne jatszhassanak a késztilékkel.
*Bizonyosodjon meg afel6l, hogy gyerekek vagy hazidllatok nem keriiltek a késziilék belsejébe. Minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizze a berendezést.

*Gyermekek jelenlétében fokozottan figyeljen, hogy azok ne jatszhassanak a késziilékkel

oA készlilék hasznalata sordn az Uvegajtd magas hémérsékletre is felforrésodhat. A m(ikédés soran,
amennyiben az nedves kdrnyezetben vagy robbandasveszélyes, gyulékony vagy mard anyagok jelenlétében
torténik, ne engedjen gyermekeket vagy hazidllatokat a késziilék kozelébe.
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A berendezés lizembe helyezése el6tt tavolitsa el annak csomagolast, illetve szallitaskor hasznalt rogzité
csavarokat, ellenkezd esetben ezek sulyos veszélyhelyzethez vezethetnek. A dugaszt a készlilék lizembe
helyezésekor kdnnyen hozzaférhetévé kell tenni.

*Ne mosson és ne szaritson olyan darabokat, melyeket t(iz- vagy robbandsveszélyes anyagokkal aztatott at
(viasz, olajak, festékanyagok, benzin, zsirolddk, vegyiparban hasznalatos oldészerek, kerozin, stb.), mivel
fenndll a tliz keletkezésének és a robbanasok kockazata. Miel6tt a moségépbe helyezné, elézetesen kézzel
alaposan o6blitse at 6ket.

A késziilék beszerelése:

oA késziiléket kizardlag beltéri hasznalatra tervezték.

*A berendezés nem hasznalhaté beépitett készlilékként.

*Ne tomitse el a berendezés nyilasait textilanyagokkal vagy egyéb targyakkal.

*A mosdgép elhelyezése nem javasolt nedves, valamint robbanékony gazok és mard hatasu vegyi anyagok
taroldsdra szant helyiségekben.

sEgyetlen bemeneti csével felszerelt mosdgépeket kizdrdlag hideg vizforrasra lehet csatlakoztatni. Kett6s
bemeneti csével rendelkez6 mosdgépeket hideg- és meleg vizforrasra egyarant kell csatlakoztatni.

oA dugaszt a készilék Gizembe helyezésekor konnyen hozzaférhet6vé kell tenni.

*A berendezés lUzembe helyezése el6tt tdvolitsa el annak csomagolasat, illetve a szdllitdskor rogzit6é
csavarokat, ellenkezd esetben ezek sulyos veszélyhelyzethez vezethetnek.

A késziilék karosoddsahoz vezet6 veszélyforrasok!

*Az On mosdgépét kizardlag haztartasi célu felhasznaldsra tervezték és csak géppel moshaté textilanyagok
tisztitasara hasznalhaté.

¢ Ne masszon fel, illetve ne alljon és ne iljon rd a mosogép tetGlemezére.

¢ Ne tdmaszkodjon rd a mosdgép ajtajara.

¢ A gép mozgatdsa soran felmeril6 veszélyek megel6zésére vonatkozd intézkedések:

1. A szallitaskor hasznalatos rogzité csavarok visszaszerelését csak szakember végezheti.

2. A gép belsé terében felgydilt vizet le kell engedni a készilékbdl.

3. Ovatosan mozgassa a késziiléket. A berendezés emelése sordn ne annak kiallé részeit ragadja meg. A
készlilék mozgatdsa soran ne hasznalja a berendezés ajtajat fogantyuként.

4. A késziilék sulyos. Szallitdsat és mozgatasat kell§ figyelemmel végezze.

Az ajtd becsukasanal nem indokolt tulzott eré hasznalata. Amennyiben az ajté nehezen zarddik, vizsgalja meg
a behelyezett ruhamennyiséget vagy annak eloszlasat.

*Miel6tt a késziléket els6 alkalommal haszndlnd mosdsra, annak egy teljes mosasi ciklust kell teljesitenie
ruhdk nélkdl.

*Tilos a robbanasveszélyes, gyulékony vagy mérgezé anyagok haszndlata a mosasnal. A benzin és alkohol
nem haszndlhatd mosdszerként. Kérjiik, hogy a mosas soran kizadrdlag a késziilék szamara elGirt mosdszereket
haszndljon.

*Mosas el6tt, kérjiik, ellendrizze, hogy a ruhdk zsebei lUresek-e. Az olyan éles és szilard targyak, mint a
fémpénzek, kitliz6k, szegek, csavarok és kédarabok sulyos meghibasoddsokat okozhatnak.

oA késziilék ajtajanak kinyitdsa elStt bizonyosodjon meg rdla, hogy annak belsejébél az 6sszes viz kilrilt.
eAmennyiben a berendezés belsejében viz jelenlétét észleli, ne nyissa ki annak ajtajat.

*Vigyazzon, hogy ne forrazza le magat, amikor a berendezésbdl a forré viz kifolyik.

*A mosas soran ne probalja kézzel pétolni a vizet.

¢ A mosasi program befejezése utan, kérjiik, varjon két percet mielGtt a készlilék ajtajat kinyitna.
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4. A KESZULEK LEIRASA

o S—

b -

4 — Leereszt6 toml6
5 — Tapkabel
6 — Szolgalati csappantyu

1-Ajtéd
2 — Mosodszer adagold
3 —VezérlGpanel

Tartozékok

[

4x Szallitasi védédugok
1x Hidegviz befolyd cséve
1x Hasznalati utasitas
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5. KEZELOPANEL

1. On/Off (Bekapcsolas/Kikapcsolas)
A mosoégép ki- és bekapcsoldsara szolgald gomb.

2. Start/Pause (Inditas/Megszakitas)
A kivalasztott mosasi program elinditasara/megszakitasara szolgalé gomb.

3. Opciok
Ezek a gombok teszik lehetévé a tovabbi funkcidk kivalasztasat.

4. Programok
A mosando ruhak fiiggvényében valaszthaté programok.

5. Kijelzé
A kijelz6 megjeleniti a bedllitasokat, a kivalasztott program végéig hatralevé id6t, az aktiv opcidkat és a
mosdgép allapotdra vonatkozé lizeneteket.

Y
GIC I FIE)

A — Megjelenités D — El6mosas

B — Gyermekzar E — Extra Oblités

C—Ajtézar F — Gyorsmosas
G — Késleltetés
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6. TELEPITES

A berendezés stabilitasa els6dleges kérdés annak érdekében, hogy a berendezésnek a m(ikodés soran
tortén6 mozgasat megelbzhessiik.

Bizonyosodjon meg afel6l, hogy a késziilék nem a villamos tapkabelen fekszik.

Miel6tt a készlléket beszerelné, olyan helyet valasszon neki, amely az aldbbi sajatossagokkal rendelkezik:
1. Kemény, egyenletesen sima és szaraz tartofeliilettel rendelkezik.

2. Nincs kitéve kozvetleniil napfény hatasanak.

3. Bizonyosodjon meg réla, hogy a hely megfelel6en szellztethetd.

4. A helyiség h6mérséklete mindig meghaladja a 0 °C értéket.

5. Ne helyezze olyan kdzvetlen h6forrasok kbzelébe, mint amilyenek a szén- vagy gaz zemanyaggal
m(ikodé flt6testek.

A mosdgép kicsomagolasa

¢ A csomagoldéanyagok (pl. félidk, hungarocell) veszélyesek lehetnek a gyermekek szamara.
eFenndll a fulladas veszélye!
¢ Minden csomagoldanyagot tartson gyermekektdl tavol.

1. Tavolitsa el a kartondobozt és a hungarocell csomagolast.

2. Emelje fel a moségépet és tavolitsa el az alapcsomagolast. Ugyeljen arra, hogy a kis hdromszog alaku habot
ugy tavolitsa el, hogy az alsd rész egylitt legyen. Ha nem, fektesse le az egységet oldalfelliletével, majd kézzel
tavolitsa el a kis habot az egység aljarol.

3. Tavolitsa el a tdpkabelt és a leereszté toml6t rogzitd szalagot.

4. Tavolitsa el a bemeneti témlét a dobrdl. Ugyeljen arra, hogy a kis haromszog.

A szallitasi rogzito csavarok eltavolitasa

A berendezés miikodésbe helyezése el6tt elengedhetetlenil sziikséges a késziilék hatsé részébe szerelt
szallitd rogzit6 csavarok eltavolitasa.

Mivel a késziilék szallitdsa esetén a rogzit6 csavarokra szikség lehet, javasolt azoknak egy megfelelGen
biztonsagos helyen torténd tarolasa.

Az aldbb felsorolt Iépéseknek megfelelGen jarjon el:

1. Csavarkulcs segitségével el6szor lazitsa ki, csavarja ki és tdvolitsa el mind a négy csavart.
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2. A csavarhelyek nyilasait a tartozékként széllitott védédugdkkal zarja el.
3. Késbbbi hasznalat esetére Grizze meg a rogzité csavarokat

E

A mosogép stabilizalasa ‘

1. A négy lab anyacsavarjait szoritsa megfelel6en a géphazra.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a labakat megfeleléen rogzitették a géphdazhoz. Ellenkez6 esetben helyezze
azokat az eredeti helyzetiikbe, majd szoritsa meg az anyacsavarokat.

2. Lazitsa ki a régzit6 anyacsavarokat és addig forgassa a labakat, amig azok a padlét érintik.

3. Allitsa be a labakat, majd bizonyosodjon meg réla, hogy a késziilék stabilan &ll.

Csatlakoztassa a vizellaté tomlot ‘

A szivargas vagy vizkarok elkerilése érdekében kovesse az ebben a fejezetben taldlhatd utasitasokat.
¢ Ne torje meg,torje 6ssze vagy modositsa a vizbevezetd tomlét

Leereszt6 tomlo ‘

Ne hajlitsa meg vagy csavarja meg a kifolyét.

Szerelje fel megfelel6en a vizkivezetd csoévet. Ellenkezd esetben vizszivargas okozta meghibasodasok
|éphetnek fel.

A kifolyocsé kétféleképpen szerelhetd fel:

. 1O =)

N =

x4 00cm
[
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o Kérjik, gy6z6djon meg réla, hogy 6sszeszereli az akusztikus szivacsokat, amelyek hatékonyan csékkentik a
gép altal munka kézben okozott zajt, hogy nyugodtabb és csendesebb lakdkdrnyezetet biztositson Onnek.

1. Fektesse a gépet a padldra, a gép és a padld kozé pedig tegyen valamilyen puha anyagot, példaul
habszivacsot vagy ruhat, hogy védelmet nyujtson;

2. Ragassza a 2x hosszabb szivacsot a gép hosszabb alsé széleire, a 2x révidebb szivacsot pedig a rovidebb
alsé széleire.

Beépitett telepités
g x4 @xﬁ ?xli %

(5T4"12) (M5*12) (5T4.8%15)

Telepités Iépései

— T =

wn
m
]
3
3

B25mm

1

17.5mm 152.5mm

825mm

¥ —
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Attekintés
Az ajto elokészitése és 6sszeszerelése

& m
N =

Az ajto balrdl jobbra nyilik az ajté jobbrdl balra nyilik

1. Tegye a jelet az ajtora

2. Rogzitse a helyzeti papirt az ajton

Ol .10
o | Position Paper | e = | Position Paper | e
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Q
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3. Furja ki a lyukat az ajtén

5. Az ellenmagnes beszerelése

Rogzitse az ellenmagnest a EO
szekrényfedélre H Vel
)/

Csavarozza az ellenmdgnest a H
szekrényfedélre j
\\

&)
g

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

6. Az ajto beépitése

&

A késziilék konyhaba torténd beszerelésekor ligyeljen arra, hogy a tomldék lehetbleg a késziilék hatoldaldn
lév6 két mélyedés valamelyikébe keriljenek. Ez segit megakadalyozni, hogy a toml6k elgorbiiljenek vagy
beszoruljanak.

7. MUVELET

Gyors inditds

Miel6tt Gzembe helyezné a késziiléket, bizonyosodjon meg annak megfelel beszerelésérdl.

Miel6tt el6sz6r mosna ruhdkat, a gépnek el6zetesen egy teljes mosasi ciklust kell teljesitenie liresen,
szennyes ruhak nélkil

Mosas elott

1. Csatlakoztassa

2. Nyissa ki a csapot

3. Betoltés

4. Zarja be a dobot

5. Adjon hozza mosészert

Mosas és mosas utan

“End” a kijelz6n.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

A mosdgép mikodése soran a kornyezet hémérséklete legyen a 5-40°C értéktartomanyban. Amennyiben a
késziiléket egy olyan helyiségben térolja, melynek hémérséklete 0 °C vagy anndl alacsonyabb, a késziiléket

at kell koltoztetni egy olyan helyiségbe, ahol a felhasznalé biztos lehet abban, hogy a viz be- és kifolydcsove
nem fagy be a késziilék haszndlata el6tt.

Mosas el6tt, kérjuk, figyelmesen olvassa el a ruhak cimkéin taldlhatd és a mosdszerre vonatkozé
informdcidkat. Hasznaljon olyan habzdsmentes vagy csokkentett habzasli mosdszereket, melyek a mosdgép
szamara megfelel6ek.

f

Olvassa el a ruha cimkéjén Uritse ki teljesen a zsebeket Kitozze Gssze a hosszu kiteleket,
feltiintatett informacicl hiizza fel a cipzarakat és gombolja

be a gombokat

Az aprd mosnivalot helyezze egy Forditsa ki azokat a - . o
parmahuzatba vagy =gy kis ruhadarabokat, melyek kinnyen Valassza by kiilinbozo

pil'lésednel(::‘g!ﬁr;&sunu
Mosodszer tarto rekesz

El6mosdszer szamara fenntartott fiok

I Mosdszer szamara fenntartott fiok

@' Oblitészer szamdara fenntartott fidk

S Az adagolé kihizdsadhoz engedje el a gombot

program T
SYNTHETIC O ® O SPIN OMLY
COTTON O ® O JEANS O ® O
MIX )] [ ] O DUVET ® O
BABY CARE @) ® O WOOL @ O
20°C CARE+ @) ® O ECO 40-60 ® O
PET HAIR REMOVAL O ® O RAPID 59' ® O
DRUM CLEAN QUICK 15’ ® O

o Kérjuk, valassza ki a megfelel tipusi mosdszert a maximalis mosasi teljesitmény és a
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minimalis viz- és energiafogyasztas.

¢ A legjobb tisztitasi eredmény eléréséhez fontos a megfelel6 mosdszer adagolas.

* Hasznaljon csokkentett mennyiségld mosdszert, ha a dob nincs teljesen feltoltve.

* A mosdszer mennyiségét mindig a viz keménységéhez igazitsa, ha a csapviz lagy, hasznalja

kevesebb mosodszert.

¢ A ruhanemd szennyezettségének megfelel6en adagolja, a kevésbé koszos ruhdkhoz kevesebb mosészerre
van szikség.

¢ Az er6sen koncentralt (kompakt mosdszer) kiilondsen pontos adagolast igényel.

A kovetkez6 tiinetek a mosészer-tuladagolas jelei:

- erGs habképz6dés

- gyenge mosasi és oblitési eredmény

A kovetkez6 tiinetek a mosdszer adagolasa alatti jelei:

- a ruhanem{ megszirkal

- vizk8lerakodasok a dobon, a f(it6elemen és/vagy a ruhanem(in

Ciklus Névleges | Alapértelmezet | Ciklus Energiafogyaszta | Vizfogyaszta | Legmagasab | Maradék
kapacitas | t hmérséklet idétartam | s Kwh/ciklusban | s Kwh/ciklus | b nedvesség
a hémérséklet | %/centrifugalad
(C)(*a) si sebesség
rpm-ben(*b)
Cotton 8.0 40 3:39 0.998 71 40 60%/1400
Mix 8.0 40 1:20 0.754 71 40 65%/1000
20C 4.0 20 1:08 0.195 44 20 65%/1000
Care+
Baby 8.0 60 2:01 1.317 71 60 65%/1000
Care
Quick 15 2.0 Hideg 0:15 0.030 31 Hideg 70%/800
8.0 - 3:38 0.699 61 35 53.9%/1351
ECO 40- 4.0 - 2:48 0.348 45 29 53.9%/1351
60(*c) 2.0 - 2:48 0.186 36 24 53.9%/1351

*a) A legmagasabb h6mérséklet, amelyet a szennyes a mosasi ciklusban legalabb 5 percig elér.

*b) A mosasi ciklus utani maradék nedvességtartalom szazalékos viztartalomban és az a centrifugalasi
sebesség, amellyel ezt elértiik.

*c) Az ECO 40-60 program képes a 40 °C-on vagy 60 °C-on moshatdnak nyilvanitott, normalisan szennyezett
pamutruhat tisztitani, egyuttesen, ugyanabban a ciklusban. Ez a program az (EU) 2019/2014, (EU) 2019/2023,
(EU)2021/340, (EU)2021/341 rendeletnek valé megfelelés értékelésére szolgal.

Az energiafogyasztas szempontjabdl dltaldban azok a programok a leghatékonyabbak, amelyek alacsonyabb
hémérsékleten és hosszabb ideig tartanak.

A haztartasi mosogépnek az adott programokhoz megadott kapacitasig torténé feltltése hozzajarul az
energia- és vizmegtakaritashoz.

A zajszintet és a maradék nedvességtartalmat befolydsolja a csavardsi sebesség: minél nagyobb a csavarasi
sebesség a csavarasi fazisban, anndl nagyobb a zajszint és annadl kisebb a maradék nedvességtartalom.

Cotton
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 8 kg
Centrifugdlasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Tovébbi funkcidk © oW e DO
A program alapértelmezett id6tartama 03:39
, L, HG és gy(lir6désallé ruhadarabok, melyek pamutbdl vagy
Ruhatipus/leiras , N L4
vaszonszovetbdl késziiltek.
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Synthetic

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

4 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkcidk

[CIRRUVIT "I

A program alapértelmezett idGtartama

03:18

Ruhatipus/leiras

Szintetikus anyagokbdl késziilt ruhadarabok mosasara ajanlott: bluzok,
dzsekik, m(iszalas keverékek, stb. Kotottaru mosasa esetén a tulzott
habképz&dés megeldzése érdekében csokkenteni kell a hasznalandd
mososzer mennyiségét

Baby Care

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

8 kg

Centrifugdlasi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

T, e, 4D

A program alapértelmezett id6tartama

02:01

Ruhatipus/leiras

Ez a program kisbabak ruhdinak mosésara ajanlott, ezéltal biztositva a
babaruhdk optimadlis tisztitasa mellett azok hatékonyabb Oblitését is,
mely jobban kiméli a kicsik b&rét

Duvet
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 8 kg
Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Tovabbi funkcidk T oy
A program alapértelmezett idGtartama 01:27
Ruhatipus/leiras Ezt a programot kifejezetten paplanok mosasara fejlesztették ki.
Mix
Mosasi hémérséklet .
Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximdlis szaraz ruha mennyiség 8 kg
Centrifugdldsi sebesség kivalasztdsa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Tovabbi funkciok G W o D O
A program alapértelmezett idGtartama 01:20
Ruhatipus/leiras Vegyes Osszetétell szennyes, pamutot és mUiszalas anyagot is tartalmaz.

20°C CARE+
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 4 kg

Centrifugaldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200

Tovabbi funkcidk

O W

A program alapértelmezett id6tartama

01:01

Ruhatipus/leirds

Az élénk szin(i ruhak mosasa jobban megvédi a szineket.

Pet Hair Removal

Mosdasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség

4 kg

Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm)

0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400

Tovabbi funkcidk

© 0wy

A program alapértelmezett idGtartama

02:04

Ruhatipus/leirds

Mélyen tisztitsa meg a haziadllatok sz6rét és bundajat a ruhazatrdl, fékezze
meg a csirak ndvekedését.
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Quick 15’

Mosasi hémérséklet

Hideg, 20°C, 30°C

Maximalis szaraz ruha mennyiség 2 kg
Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800
Tovabbi funkcidk IC

A program alapértelmezett idGtartama 00:15

Ruhatipus/leiras

Ez a program kivaléan megfelel kisebb mennyiségli és kevéshé
szennyezett ruhak mosasara.

Wool
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 2 kg
Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800
Tovabbi funkcidk o
A program alapértelmezett id6tartama 01:07

Ruhatipus/leiras

Olyan gyapju ruhadarabok mosasara alkalmas program, melyek kézi vagy
gépi mosas utjan tisztithatdk. Kimélé program, melyet az anyagnak a
tulzott vizmennyiség kovetkeztében fellépd 6sszemenésének megelGzése
érdekében fejlesztettek ki

Spin Only
Mosasi h6mérséklet -
Maximalis szaraz ruha mennyiség 8 kg
Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Tovébbi funkciék o
A program alapértelmezett id6tartama 00:12

Ruhatipus/leiras

Extra centrifugdlds, kiegészitve a centrifugdlasi fordulatszam el6zetes
kivalasztasanak lehetGségével.

Rapid 59’
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 4 kg
Centrifugdldsi sebesség kivalasztdsa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Tovabbi funkcick G, ¥, O
A program alapértelmezett idGtartama 00:59
Ruhatipus/leirds Washing few and not very dirty clothes quickly
ECO 40-60
Mosasi h6mérséklet -
Maximalis szaraz ruha mennyiség 8 kg
Centrifugdldsi sebesség kivalasztdsa (rpm) 1400
Tovabbi funkcidk i
A program alapértelmezett idGtartama 03:38

Ruhatipus/leirds

Elénk szin(i ruhdkat mosva jobban védi a szineket. Alapértelmezett 40 C,
nem valaszthato, kb. 40 C - 60 C kdzotti mosasra alkalmas

Drum Clean
Mosasi h6mérséklet 90°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 0 kg
Centrifugdldsi sebesség kivalasztasa (rpm) -
Tovébbi funkcick ¢
A program alapértelmezett id6tartama 01:18

Ruhatipus/leirds

Specialisan beallitva ebben a gépben a dob és a csd tisztitasara. 90 °C-os
magas hémérséklet sterilizalast alkalmaz, hogy zoldebbé tegye a
mosandé ruhdkat. A program végrehajtasakor a ruhdkat vagy egyéb
mosodszereket nem lehet hozzaadni. Ha megfelel6 mennyiség( kldros
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fehérit6szert visz be, a hordotisztitd hatds jobb lesz. Az Ggyfél ezt a
programot igény szerint rendszeresen hasznalhatja.
Jeans
Mosasi hémérséklet Hideg, 20°C, 30°C, 40°C
Maximalis szaraz ruha mennyiség 8 kg
Centrifugalasi sebesség kivalasztasa (rpm) 0, 400, 600, 800, 1000, 1200
Tovabbi funkcidk ICRRURL N
A program alapértelmezett idGtartama 01:35
Ruhatipus/leiras Kifejezetten farmerekhez.

Spin

Forgasi sebesség
Szlikség esetén a centrifugdldsi sebesség a Speed gomb megnyomadsaval allithaté a kovetkezé l1épésekben:
0-400-600-800-1000-1200-1400

Dela

”r_ 7

" | Idézités

A moségép beinditasi id6pontjanak beallitasa:

1. Vélasszon ki egy programot

2. Nyomja le a Delay (Id&zités) gombot az inditas késleltetési idejének beallitdsa érdekében (Az id6zités
tartama 0-24H kozo6tti tartomanyban allithaté.)

3. Nyomija le a [Start/Pause] gombot az inditas id6zitési funkcio aktivalasahoz.

bl > ]

Program kivalasztasa Idétartam besllitisa Program elinditdsa

Az inditds id6zitési funkcid aktivaldsanak visszavonasa:

Tartsa lenyomva a [Delay] gombot egészen addig, amig a kijelz6n a OH {izenet jelenik meg. Ezt még a
program elkezdése el6tt le kell nyomni. Amennyiben a program mar elindult, nyomja le az [On/Off] gombot
a program Ujboli bedllitasa céljabadl.

B

Pre Wash (EI6mosas)
Ez a program teszi lehetévé a fémosasi program eldtt a ruhdk elémosdsat. Amikor ezt a funkciét valasztja,
inditas el6tt sziikséges, hogy a rekesz | fidkjaba is tegyen mosdszert

&

| Extra Rinse (Tovabbi aztatas)
nnek a funkcidnak a kivalasztasa a ruhak extra aztatasat teszi lehetévé.

m

Temp.
Hémérséklet beallitasa

6mérséklet értékének beadllitasara szolgalé gomb (20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C).

>
>

4,
W
=

Speed Wash (Gyorsmosas)
funkcié csokkentheti a mosasi id6t.

>

o]

My Cycle (Az én ciklusom)

A gyakran hasznalt program tarolasahoz.

A program kivalasztasa és az opciok bedllitdsa utdn nyomja meg a [Centrifugdlds] gombot 3 masodpercig. a
mosas megkezdése el6tt.Az alapértelmezett bedllitds a Cotton.

e

©

Steam

A g6z a mindennapi mosoddakhoz alkalmazhaté.

A g6z mélyen behatolhat a szalakba, ami hatékonyan megsziinteti a baktériumokat. és a baktériumokat,
megakaddlyozza a szagok kialakuldsat és védi az egészségét.

www.heinner.com

 HEINNER |


http://www.heinner.com/

Funct.
Function

Nyomja meg a [Funkcié] gombot az ,EI6mosds”, ,Gyorsmosas” vagy , Extra oblités” kivalasztasahoz.

£

Gyerekzar
A gyermekek hibds miikodésének elkeriilése érdekében.

Dol redd
- L
0

Furct.
L

Nyomja meg egyszerre a [Delay end] és a [Function] gombot 3
masodpercig, amig a berregs sipol. A gyerekzar jelz6fénye bekapcsol.

VIGYAZAT.

Barmely masik gomb megnyomasara a Gyerekzar jelz6fény 3 mdsodpercig villogni kezd.

A Gyerekzar kikapcsolja az 6sszes gomb funkcidjat, kivéve a Gyerekzdr gombot! Csak a két [Delay end.] és
[Function] gomb egyidejd megnyomasaval kapcsolhatd ki a gyermekzar! Kérjik, kapcsolja ki a Gyerekzarat,
mielStt Uj programot vélaszt!

o
A hangjelz6 némitdsa

Valassza ki a programot.
Nyomja meg a [Speed] gombot 3 masodpercig, a hangjelzés elnémul.
A cseng6 funkcid aktivaldsahoz nyomja meg ismét a gombot 3 mdsodpercig. A beallitds a kovetkez6

visszaa Ill'ta'sig rneglnarad
Fanle) Speed !HQ.
['{T_}?} ) [ )

8. KARBANTARTAS

A karbantartasi munkalatok megkezdése el6tt kérjik, hogy kapcsolja le a késziiléket a villamos-energia
haldzatrdl, valamint zarja el a vizcsapot is.

A mosogép tartalyanak tisztitasa

A tartaly belsejében fémdarabok altal hatrahagyott rozsdamaradékokat azonnali hatdllyal kldrmentes
mosodszerrel kell eltavolitani. Ne hasznaljon fémszivacsokat.

A tartaly tisztitdsa kozben ne helyezzen ruhdkat annak belsejébe.

Az ajté tomitéseinek és ablakanak tisztitasa

Az ajté tomitéseirdl és ablakardl minden mosas utan le kell tisztitani a foltokat és szoszlerakdddasokat. A
sz0sz6k 6sszecsomosodasa vizszivargasokhoz vezethet. Minden mosds utan tavolitsa el a tomitésben
felgydlt targyakat, pénzérméket, gombokat

A viz befolyo sziir6jének tisztitasa

A befolyd szlir6 tisztitasa akkor sziikséges, ha a mosashoz sziikséges vizmennyiség csokken.

A sz(iré tisztitasa a csappal vald csatlakozdsnal:

1. Zérja el a csapot.

2. Csatlakoztassa le a csaprdl a befolydcsovet.

3. Tisztitsa ki a sz(ir6t.
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4. Csatlakoztassa vissza a csapra a befolydcsovet.

T
& |

s sr

A kifolyé pumpdhoz tartozo sziir6 tisztitasa

1. Vigyazzon a forrd vizzel!

2. Az aramiités elkerilése érdekében a sz(ird tisztitasa kozben huzza ki a késziilék dugaszat a
villamosenergia halézatbdl.

3. Akifolyd pumpdjanak sz(ir6je mosas kdzben visszatarthatja az apro targyakat.

A moségép megfelel§ miikodésének érdekében id&szakosan tisztitsa ki a sz(irét

Myissa le az alsi részen Forditsa el 90 fokkal, hizza ki Aviz kifolyasa utan helyerze
talalhatd véddlemezt a csbwet, m:jd hiizza ki annak vissza a csbvet
ugojat

Oramutatc jarasaval Tavolitsa el beldle az idegen Csavarja vissza a sziirot és
ellentétes iranyba csavarva testeket zarja vissza az also részen
tavolitsa el a sziirot talalhato véddlemezt

A vialasztott mosasi program fliggvényében el6fordulhat, hogy a kifolyéd pumpdjaban forrd viz gy(iljon fel. A
mosas tartama alatt ne tdvolitsa el a pumpa véd6lemezét és varjon addig, ameddig a mosasi program véget
ér és a viz lefolydsa befejez6dik. A véd6lemez visszaszerelésekor bizonyosodjon meg arrél, hogy annak
rogzitése megfelel6en tortént.
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9. HIBAELHARITAS

Hibaelharitas

Amennyiben a késziilék nem indul el, vagy megall m(ikodés kozben, el6szér prébalkozzon a
meghibdsodasnak az aldbbi tablazatban foglaltak szerinti azonositasaval és elhdritasaval, és amennyiben
nem jar sikerrel, vegye igénybe egy szerviz szolgdltatdsait.

Leiras

Okok

Elharitasi javaslatok

A mosdgép nem indul
el

Az ajté nincs jol bezarva

Az ajté bezardsa utan inditsa be Ujra a
mosogépet

Vigyazzon, hogy a ruhak ne akadalyozzak az
ajté zarasat

Az ajtét nem lehet
kinyitni

A késziilék biztonsagi
rendszere aktivalédott

Az dramellatast szakitsa meg, majd
kapcsolja vissza

Vizszivargasok

A be- vagy kifolyd csé
csatlakoztatdsai nincsenek
megfelel6en megszoritva

Ellendrizze és szoritsa meg a
csatlakoztatdsokat. A kifolyd csovét tisztitsa
ki.

A rekeszben mosdszer
maradvanyok vannak

A mosédszer nedves lett
vagy megcsomdsodott

A mosészeres rekeszt tisztitsa ki, majd
torolje ki

A fényjelzések vagy a
kijelz6 nem mikddnek

Villamosenergia ellatasi
problémak

Ellen6rizze a berendezés aramellatdsat és a
dugasz csatlakozasat

Szokatlan zajok

Bizonyosodjon meg réla, hogy a

szallitdcsavarokat eltavolitottak, valamint
arrél, hogy a mosogép tartofelilete sima,
szilard és a gép stabilan all rajta

Az ellen6rzés elvégzése utan inditsa el a mosdgépet. Amennyiben a probléma ismételten jelentkezik vagy a
kijelz6n mas hibajelzések is megjelennek, forduljon egy szervizhez.

Leiras Okok Elharitasi javaslatok
E30 | Az ajté nincs jol Az ajtéd bezdrasa utan inditsa Ujra a moségépet.
bezarva Vigydzzon, hogy a ruhdk ne akaddlyozzak az ajtd zardsat
E10 | Mosas kdzben Bizonyosodjon meg rdla, hogy a befolyd viz nyomdasa nem tul
felmertld vizellatasi alacsony
problémak Egyenesitse ki a viz befolyd csovét
Bizonyosodjon meg rdla, hogy a sz(ir6 nem dugult el
E21 | Avizleeresztése a Bizonyosodjon meg rdla, hogy a kifolyd sz(iréje nem dugult el
késziilékb6l nem
megfelel§
E12 | Tdl nagy a viz Inditsa Ujra a késziléket
mennyisége
EXX | Egyebek Végezze el az Gsszes szlikséges ellenérzést, majd forduljon egy
szervizhez.

¢ Ellenérizze, hogy az ajté és a mosdszer-adagold megfelelGen be van-e zarva.
» Tavolitsa el a vizbevezets csévet és a kimeneti toml6t a haz szerelvényeirdl.
* Hagyja, hogy a viz teljesen kifolyjon a késziilékbdl

¢ Fontos: Helyezze vissza a 4 szallitdcsavart a késziilék hatuljaba.

¢ Ez a készilék nehéz.
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Szallitas koriltekintSen.
Emelés kdzben soha ne fogja meg a gép kialld részét.
A gépajtd nem hasznalhato kilincsként.

Tapegység 220-240v ~ 50Hz
MAX. Aramer&sség 10A
Szabvanyos viznyomas 0.05 Mpa~1Mpa
Mosasi kapacitas 8 kg
Méretek
A 595 mm
B 825 mm
C 535 mm
Suly 60 kg
Névleges teljesitmény 1950 W
Méretek
D 540 mm
E 521 mm
F 985 mm
G 135 mm

MUSZAKI ADATOK

A termék m(iszaki adatai a késziilék mlszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(it6szekrény energiacimkéjén talalhatd QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informdaciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a haszndlati utmutatdval valamint a késziilék
egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtalalja. Ennek érdekében hasznalja a
kovetkezd linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mdlszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portdlon beolvashatja az aldabbi kédokat:
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K6szonjuk, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbiinformacidkra van sziiksége,
keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket hasznalva:

A hasznalati utmutatékat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkoz6 adatokat itt talalja: https://www.heinner.ro

A hulladékok kdrnyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjiik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen mdédon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION
tarsasag el6zetes belegyezése nélkil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elSirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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